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Nadim &itateljem Ze dobro znana umetnica Melita Rojéeva nam v danafnji Stevilki prikazuje
" (sir. 321.) Gorenjko, ki lupi jubolks..Sasa Santel nam je ilustriral Maeterlinckovo ,,Modro ptico*:
poglej njegove',,anlde“ (str. 8329.) in' videl bod tipitno izraZene, iz Zivijenja ti dobro zpane naslad-
nike te in one vrste, Citaj ves prizor ,Modre ptide* in mogel bod soditi o flustraciji na sir. 3331 Oba
ta umotvora Santlpva zasluZujeta vso pozornost tudi~tadd literarnega pomena ¢Modre ptice®, ki je v
zadojih letih bila prava senzacija na damatskem polju (Avior Maeterlisek je' obhafal prodlega avgusta
meseca svojo petdesetietnico). ~ Na sir. 336, priobéujemo relief, ki bo krasil prolelje nove vseudiliSke
knjiZnice v Zagrebu: Znanost, umetnost in obrt stoje pred nami v vsej svoji moli; od druge strani
pribajajo dudevni ,pregalci® (trudbeniki), polni teZkih probfcmov, pa,tudi_podjetnosti. To je umolvor
enega izmed prvih jugoslovanskib kiparjev, prof. Rudolfa Valdeca, ki bomo/d njem pisali ‘v prihod= ™
nji Stevilki, — Na str. 328. jo Bela Ciko¥eva ,,Tolazba®, na sir, 349. pa istega umetnika ,Spomi- .
njanje*. — Konno S¢ opozarjamo na ilustiacije akiuelnéga Suberjevega ¢laska o Celrtem mednarodnem
unretoiskem kongresu v DraZdanih: Reprezentanini dom v Pragi, ki so-ga imelf-priliko letos, videti
udeleZniki Sokolskih in Palackega sveanosti (str. 340.); pogled na Midenj od juga (str. 342.) in pbgled . .
na DraZdane (str. 343.). . : % Zad : =~

.Nenérgé_er]ih rokopis;o'v drednistvo ne vratal

¢ ’

* : . S R A . '

s —~ - :
Nacoénina ,Slovana* znasa na leto 12 K, na pol leta 6 K, na gefrt leta 3 K.
Posamezni zvezki po 1 K 20 h. Dijakom je narotnina zniZana 10 K letno.
Za Nemgijo 13 K 50 h, za druge drzave 15/K. — Cend inseratom: Dvostopna
———=——"petit-vrsta 30 h za enkratni natis; za veckrat po dogovory. ——

Lastnina in tisk D. Hribarja v Ljubljani. — Urednik dr. Fran Ilesi¢ v Ljubljani.
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PROSTOSLAV KRETANOV:

ANTON ASKERC,

V ZRCALU ZASEBNIH PISEM.

malu nato sem zvedel, da so ga premestili
iz Mozitja v Skale nad Velenjem.
Poslav$i mu v pogled neko otoZno pismo
Ze poprej omenjenega pesnika ,Zamejskega“,
v katerem se zahvaljuje za laskavo Askercevo
oceno njegovih ,Vizij*, sem prejel iz Skal z
dne 8. februarja 1895. to-le pismo:

»Dragi Kretanov!

Hvala lepa za Tvoje prijazno pismo in
pa za priloZzeno Trinkotovo (sic) od 2./2. 1895.,
katero Ti vracam.

Gospod Trinko, ki imd jako lep poe-
ticen talent, naj bo vesel, da Zivi med
umetnost cenédimi in Iljubédimi Lahi.
Da Zivi on kje v ,kranjsko §tajersko-koroski
Sloveniji* — kdo vé, kaj bi Ze bil dozivel!

Dobra dusa ,don Giovanni* Trinko ne
ve, da Slovenci mrcvarijo vsakogar, ki pise kaj
svobodnejSega, negon.pr. Smarnice“
ali ,Umno Zivinorejo*. Pri nas v ,domo-
vini* bi imel morebiti vsako leto — kanoni¢ni
proces na vratu, kakor jaz.

In ko sem bil izdal svojo knjiZico verzov,
je glavni organ Stajerskih slovenskih prvakov,
takozvana ,Siidsteirische Post* ni hotela
niti z besedico omeniti. Cemi tudi! Saj knji-
Zica ne nese — obrestij, kakor posojilnice in
hranilnice; kar pa ne nese denarnih obrestij,
nepotrebno je! Umetnost? To ni za nas — za
njo smo 8e prebarbarski. ..

Videmski in beneski Italijani so brez
dvoma bolj kulturni. Gospodu Trinkotu se tam
»2a mejoj* tudi ni bati, da bi ga zarad poezije
insultirali njegovi tovari§i po stanu — kakor
se je to Ze meni zgodilo.

Blagor Zamejskemu !

Takih ,spodbud*, kaker$ne uzivamo ,mi*
— mu ne zelim. On naj ne ¢aka nikakerSnega

(Konec).

spodbujanja ali odobravanja, nego poslusa naj
svojega genija glas, pa naj piSe in pife! —
Z najlep8im pozdravom
Tvoj Askerc.“

To AskerCevo ,poslanico* sem priloZil pri-

hodnjemu svojemu pismu do profesorja Ivana
Trinka, ki mi je odpisal tako-le:

wDragi prijatelj!

Z veseljem in z Zalostjo ob enem sem
Cital ASkercev list, ki si ga bil prilozil k zad-
njemu Tvojemu. ASkerca res da ne poznam in
ne vem, kak duhovnik je; vsekako meni se vse
vidi, da je vendar ,un po’ troppo di zelo“,!)
in premalo narodnega cuta pri slovenski vigji
duhovni pravici (oblasti). Jaz gledam le od
strani in brez vsakerSnje napetosti; povsem
hladno sodim stvari, ki se godijo dale¢ od
mene na Slovenskem. Ves, kaj se mi dozdeva?
Da so viSje duhovne osebe postavljene
za vzdrZevanje ravnoteZja ter za gasenje, kjer
bi bilo kaj ognja, narodnega navduienja in
zavednosti; z eno besedo: one so najprimer-
nejSe orodje v rokah posvetne viade, s katerim
naj bi se drzalo popolnoma podvrZeno ubogo
in Sibko slovensko narodnost! Jaz sem pesi-
mist, to je res, pa vendar mislim, da nisem
dale¢ od resnice, ako pravim —: Slovenci
se ne vzpnejo nikdar na boljso stop-
njo samostojnosti! Malo jih je, uboZni
so; mogotci ali predstojniki so vsi ali Nemci
ali nemskutarji; razen tega pa je narod ves
razcepljen —: nesloga, zavist, sebi¢nost in Se
sto enakih vragov — kaj moremo torej pri¢a-
kovati dobrega???

Bog Te Zivi in vse prave Slovence

Teboj !
s Teboj Udani prijatelj

Zamejski.*
) Malce preved vneme, gorefnosti. Op. pisca.
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Od Askerca spet nisem dobil nikakS$nega
glasi do 29. julija 1895., ko mi posilja na vizitki
iz Skal naslednje vrstice:

,Dragi mi Vatroslave!

Za 31. dan tega meseca — Bog Te Zivi!

Ne obetaj zmerom, da prides v Skale,
nego — pridi res enkrat, kadar Te pot za-
nese v — ,Lappovo* dolino!?)

Z lepim pozdravom !
A. Askerc.*

In nedolgo po tem kategoricnem Askercevem
povabilu sem se bil napotil nala¢ v tiho Salesko
Dolino ter najpoprej obiskal pesnika v dolgo-
¢asnih Skalah . ..

Bilo je opoldne, ko sem dospel po zelenem
hribu gor pred kaplanijo. Tu sem naletel Askerca
pri zaklepanju hiSnih vrat, odpravljajocega se v
Zupnisce.

Po glasnem pozdravu mi rece on:

»Tu ima$ klju¢ od mojega brloga! Pojdi
gori in pij tisto ,Sent-JanZevsko kiselico*
izpod Kozjaka, ki jo dobis v jedilni omari! V pol
ure se vinem od najinega —  kartuzijanskega®
obeda!*

To izreksi je odhitel v omenjeno hiSo, pu-
stiv8i me s kljuéem v roki vsega osuplega pred vrati.

In res se je pesnik vrnil ¢rez dobre pol ure...

Vprasal sem ga, kakSen je tisti , kartuzijan-
ski obed* pri Zupniku.

»NO, ker ne govoriva z njim drugega, ka-
kor: ,Dober dén!*  Bog zZégnaj!* ,Srétno!* ali
pa ,Léhko no¢!*

Od kdaj je pa tak? sem ga vprasal nadalje.
Saj je bil svoj ¢as tam doli ob hrvatski meji
bolj zgovoren!

»Odkar sem mu jaz pomocnik,“ pouéi me on.

No, Bogd zahvali! Tedaj Te vsaj ne bode
mogel toziti zaradi ,bogokletnih* obmiznih po-
govorov o tistem —  slonokos¢enem turnul®
pravim jaz.

»Menda imd ndlog, da me na tak nacin
du$evno izstradajo, ka-li?“ re¢e Askerc ter pri-
doda s povzdignjenim glasom: ,Ker to mol-
¢anje me prezene iz — sluzbe!*

»A propos!* rete na to Askerc, da napelje
pogovor v drugi tir. ,Hvala Ti lepa, Prostoslave,
da si me priporo¢il toli Zivo dru. S—cu v No-
vem Mestu! Poslal mi je cel zaboj dragocenih
socijalistnih knjig, ki bi si jih jaz, reven
kaplancek, ne mogel nabaviti! V svojem pismu
——‘;—L;p—p je posestnik ondotnih premogovnikov.
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se sklicuje na Tvoje prijateljsko wpriporocilo! Se
enkrat: iskrena Ti hvala!®

No in — poprasam jaz vzhifenega pevca
socijalistiénih delavskih pesmi — ali je doktor
prilozil knjigam kaj — ilustracij?

JKaksnih ilustracij?* vprasa zaluden pri-
jatelj Tone.

Rekel sem mu, naj dodene med liste svojih
»dragocenih® knjig pet, Sest — stotakov!

.Ne, teh pa ni bilo!* odgovori pesnik nekam
klavrno.

No — zdaj lahko torej variira§ tisto Kal-
chasovo pesem iz Offenbachove operete: ,Lepa
Helena*“.

»Knjige, knjige, same knjige!*...

Tréila sva na zdravje vseh ,veledu$nih Me-
cenov slovenskih“, potem pa sva $la po hribu
navzdol v nemskutarsko Velenje.

Ondi sva najprej ,pohodila* Zelezniskega
postajenacelnika: Ivana N. Resmana, ki nama
je usesa napdjil z velezanimivim pripovedovanjem
0 svojem brezuspesnem izpreobratanju premo-
kopnega Lappa iz hrastovega Nemca v lipoles-
nega Slovenca. ..

»Dober ¢lovek — ta-le Ivan Nepomucenski,*
je rekel Askerc pri odhodu, ,ali slab godec!*

Krenila sva s postaje v JeZovnikovo go-
stilno —: ,da se nama,“ kakor je rekel Askerc,
Jyodpocijejo utrujena uSesa! Kolikor je namred
Ivan prevec zgovoren, toliko bolj je Vinko mol&éc!*

Naroéivéi si vsak ¢aSo piva, sva se uglobila
v misterije nasih bojevitih dnevnikov, dolim se
je krémar pogreznil v Nirvano svoje apati¢nosti
do vsega Zivljenja okrog sebe...

. Vidis, tu-sém-le, v to idilicno zatije pri-
hajam jaz pisat svoja pisma,* izpregovori napo-
sled Zivljenja Zejni pesnik — ,in ker jih datiram
iz Velenja, mislijo prijatelji tam zunaj v burnem
svetu, da sluzbujem v tem svetovnoznanem trgu,
ne pa tam zgoraj na samotnih Skalah.* —

In razila sva se ondi na razpotju ter kre-
nila vsak na svojo stran: ASkerc na svoj pusti
htib, jaz pa v Sirni, Sumni svet! — — —

Se naslednja tri pisma sem dobil potem od
prijatelja A. ASkerca, datirana: Velenje (Skale) in
sicer 20./X. 1896.:

.Dragi rojak!

.Edinost* mi je poslala véeraj tisto Ste-
vilko, v kateri je natisnjen Tvoj feljton: ,Iz
uredniskih pisem Davorina Trste-
njaka“. Adreso na mene si pisal tudi Ti.
Prav je, da objavlja§ take zanimivosti.



Pri tej priliki naj Tebi in umetniku Pro-
garju Castitam na lepem dlanku: ,Umet-
nisko potovanje po Italiji...!) Takih
spisov bi .Zvon“ Se vel potreboval.

Seveda so pri nas Se redko sejani taki
ljudje, ki bi vedeli ceniti umetnost! Pre-
mnogim so take reci ¢isto neprrrrakticne, Ceprav
je tudi umetnost zares ,praktiCna® stvar, ker
narod, ki zaniCuje in prezira umetnost, je barbar
in nima nikakega ugleda med svojimi civilizi-
ranimi sosedi. —

Upajmo, da bodo tudi Slovenci zadeli
enkrat Cislati in ljubiti umetnost — bolj, kakor
so jo ljubili dosedaj.

Z lepim pozdravom

udani
A. Askerc.”

Zopet v drugo, dne 30./7. 1897. pise mi

tako-le:

~Dragi g. Kretanov!

Zoper nas vboge slovenske pare zakleli so
se menda vsi vragovi: pozemski in podzemski.

Tisti suhi ovsenjak politicnih in kulturnih
pravic, kolikor nam jih tu pa tam slucajno pade
z zvrhane bogataske mize, hoCejc nam vzeti
znani ,kr8¢anski* sosedi; Ljubljano nam hode
podreti umazani kova¢ Vulkan ali p. d. Hefajst
— vrag vé, da ima ravno na naso Ljubljano
tako piko? ali bi ne naSel e za spremembo
kje kaj drugega? —, Krsnika pa nam je
vzel bacilus suSice.

Koliko hektikalicnih starih bitij tava po
tem bedastem svetu, ZeleCih si smrti-spasiteljice
in Zeljno hrepenecih po njej. Toda ne! Bolj
imenitno ji je, tej suhi beli babi (sic), ¢e za-
davi malim Slovencem tako odli¢nega in plo-
dovitega klasi¢nega novelista, kakorSen je bil
Janko Kersnik. Neumna usoda!...

Gospd udova poskrbi gotovo, da se zacno
kmalu izdajati zbrana dela pokojnikova.

Kaj pa kaj delajo priprave za — literarni
shod? Vse tiho? Poprej se menda vrsi politicni
vseslovanski shod, ki je neobhodno potreben —
pa, kdo vé, ¢e se kaj ne skisa? —

Tudi zadnje — Progarjevo pismo
iz Rima mi je ugajalo. Nadaljuj, nadaljuj!
Take hrane je nasa citajo¢a publika krvavo po-
trebna. Tudi Slovenci morajo naposled uvideti,
da eksistuje na svetu poleg posojilnic in hra-

! Slov. Narod* L 1894. _Ljublj. Zvon* L 1896. in 1897.

ter zopet ,Slov. Narod*® 1. 1898. (Op. pisca).

nilnih knjizic Se tudi ,takozvana® umetnost,
brez katere je vsak narod barbar...

Zakaj Ti danes pisem? No, jutri je god
«Vatroslava — Ognjeslava — Ignacija*: ergo
Tvoj god! Vse dobro!

Z lepim pozdravom.
Tvoj
Askerc.”

In konéno, poslednje Askercevo pismo sploh,

ko je sluzboval kot duhovnik-,kaplan“, prejel
sem, datirano: Velenje, 30./X. 1897., ki slove:

.Dragi Kretanov!

Kar ti hotem zdajle povedati, to je, da
sem z velikim zanimanjem ¢ital Tvoj lepi felj-
ton: ,Marko Pernhart“v _Slov. Narodu*.})

Ne laskam se nikomur in tudi Tebi ne,
toda, kar je res, je pa res: za umetnost, in
specie za slikarsko in kiparsko umet-
nost se pri nas nih¢e tolixo ne zanima, nego
Holz-Kretanov.

Marko Pernhart je res zanimiv umetnik
in Se na§ umetnik, Ceprav ga ne poznamo in
se njegovi rojaki zanj niso brigali tedaj, ko je
delal. Ce se ne motim, bila je o Pernhartu v
nekem naSem cCasopisu — v ,Kresu“? —
pred leti Ze kratka notica; toda Ti si ga sedaj
Cisto plastiéno postavil pred éitateljstvo. Rado-
veden sem le, koliko ljudij je znalo po pravi
veljavi oceniti Tvoj listek.

O M. Pernhartu morad Ti tudi v ,Zvonu*
kaj napisati. Saj si dosti dolgo postopal za
Progarjem po italijanskih slikohramih. Torej
le kmalu!

Ali ne bo treba enkrat tudi pri nas misliti
na to, da se postavi slikarjem in kiparjem do-
macim, recimo, v Ljubljani primeren
dom, cetudi v skromnejsih razmerah? Hrvati
si Ze stavijo v Zagrebu svoj ,Kiinstlerhaus* —
~Umetnicki dom* ...

To sem Ti hotel povedati iz Cistega ve-
selja. Tudi jaz sem vcasi Ze obzaloval, da nisem
slikar. Koliko hvaleZznih prizorov, krajin etc.
vidim na vseh krajih! Kake krasne panorame
gord ob solnénem zahodu ali vzhodu! Kako
¢udno nijansirane barve in tinte! Kak kolorit!
Pa kako malo ljudij ,vidi“ take stvari! K ve-
¢jemu pravijo, da bo pré ,lepo vreme* jutri. . !,
»pa bomo lahko psSenico sejali.* —

1) ,Slov. Narod* dne 25., 26. in 29. oktobra 1. 1897:

Marko Pernhart, o razstavi njegovih slik v Celoveu, Op. pisca.
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— Ahal... Brzéas Ti danes zadnjikrat
pisem ,iz Velenja“; — prihodnji¢ menda od-
kod drugod!

Z lepim pozdravom

Tvoj
Askerc.*

In — bilo je res njegovo poslednje pi-
smo, ne samo — ,iz Velenja*, temve¢ v obce
izza AskerCevega duhovniStva, ki se mu je kmalu
na to odpovedal, da se preseli kot umirovljeni
kaplan s — §tirimi sto goldinarji po-
kojnine najpoprej v— Celje, potem pa v —
Ljubljano, kjer zdaj v miru pociva v rakvi
Slovenskega pisateljskega podpor-

IVAN IVANOV:

VZOR IN

Objemali so moji te uzori, —
nevesto Zenin le tako objema,

ko ena Zelja dusi dve razvnema;
brljan le hrast tako objema v gori.
Z vso duso te uzorno sem objel,

da v pusti sem te nasel tej, vesel.

Ovencal glavo s krono ti sijajno,
da dijamanti so iz nje sijali,
nikomur niso vate zreti dali,
skrivali so te kakor sladko tajno.
Zaklad si bila mi, ki ga ne da,
kdor ga ima, za vse zlat6 svetd.

In gledala si se, — tako plesalka
ponosna ogleduje se v zrcalu,
zavestna, da kraljica bo na balu.
Tako si znala, da si zmagovalka,

da tvoj srce je mehko moje plen,

da sem z bogastvom vsem ti izrocen.

nega drustva“ na starem pokopalis¢u pri
Sv. Kristofu.

*
* *

V pricujocih sestavkih sem predstavil uveko-
velenega pesnika Antona ASkerca, kakr$nega
se je kazal meni nasproti v zrcalu svojih za-
sebnih pisem do mene!... Cesar pa se mi je
izpovedal iz muceniS8kega Zivljenja in trpljenja
svojega kot — duhovnik in pesnik — o tem
bom govoril na drugem mestu, ko se mi spo-
mini nanj v dusi nekoliko poleZejo, zbistrijo in
skristalizirajo. —

Ker imam razen teh pisem od A. Askerca
e — Sestnajst razglednic z raznih postaj
njegovih izletov Sirom svetd, predstavim ga pri-
hodnji¢ v tem listu kot pesnika-popotnika.

STRAST.

In dal sem ti srce bogato svoje,
in misli zapovedal, da sledi ti
in Zelji sem ukazal, da gori ti,
in pesmi, da le tebi slavo poje.
Le tebi plakala je bol gorjd,

vriskala tebi je radost srcd.

Slavljenja te je solnce zaslepilo.
Hotela si, da slast svetd uZivas,

a meni, da strasti pregresne skrivas,
da te opevam z vso uzorov silo.
Hotela triumfalno si med svet,

a tvoje zmage naj slavi poet!

Tedaj sem ti zaklical: ,Milostljiva,
priklenjen suZenj nisem bil nikoli,
in rajsi prost verige nosim boli,
kot da zasuZnjeno srce uZiva.

Vse ali ni¢! — Ce duse mi ne da§,
brez mene bodi ti in tvoja — laz!*

Razsla sva se, — nih&e z menoj ne hodi
po stezi trnjevi in kameniti

in maloznani, med grmovjem skriti:

A ti po ulicah in cestah blddi,

in vabi, kogar hoces§, na svoj tir!

Ne stopi nanj ponosni moj prezir!
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MAR. SKAL.:

BEZECI DAN.

Solze so plavale v tihem svetem veceru v
brezdanjost. Velika nepojmljiva ljubezen jih
je rodila, nevidne tihe solze. In nebo je kazalo
v brezkonéno Sirjavo, razbliniti se je hotelo nekaj
velikega, v tisti vseobsezni ni¢. In oko je zrlo v
ozralje, tja Cez zelene vrhove dreves.

Sedel je na oknu in gledal beZedi dan.
Tovari§ je v sosednji sobi igral vijolino, in gla-
sovi so prihajali iz odprtega okna k njemu, ka-
kor iz nevidnih daljav. Bili so drhte¢i valovi,
polni visokih glasov, ki so se izlivali iz dufe v
duSo. Mirmo so zrle njegove temne o&i ez
vrhove dreves in ¢ez strehe vil, ki so gledale iz
zelenja.

Dihale so pesmi vijoline veliko lepoto in
resnico, nedoseZnost in brezmejnost. In strmela
je dusa v objetju vseh du§, velika, ves svet ¢u-
teta. Misli so bile prenehale v tej brezdanjosti,
utihnile so bile v svetosti velikega vecera, in
dusa je strmela v neznanost.

In ¢isto mirno je sedel. Niso trenile o¢i, ni
se ganila roka. Mislil bi ¢lovek, da ne misli in
ne ¢uti. Pa je bila polna njegova dusa. In vtem
neskonénem miru je ostajala jasna mo¢ v njem.
Videl jo je pred seboj in ¢cutil jo je v sebi, to
veliko, tiho mo¢ in je mislil:

,Glej, mo¢ imam, pa sem tako miren. Mo-
ral bi vstati, zavriskati, govoriti mocne besede,
moral bi jim pokazati resnico in lepoto, nekaj
bi moral storiti Pa sedim tako mirno in sem
tako trezen v svoji mo¢i. Rekel bi jim ves
prevzet:

.Ljudje, poglejte me, jaz sem tisti, ki imam
mod,* in bi zamahnil z roko.

»Olejte jaz imam najvedjo lepoto in naj-
resnitnejSo resnico, verujte v mene in dal vam
bom vse. Zakaj v meni je mo& Mislili ste, da
sem slabotnez, ker vam nisem povedal, da sem
mocan, in Kker me niste razumeli brez pojasnila.
Sedaj me poznate.*

Pa bi se ¢udili ljudje in spogledovali in bi
govorili:

.Kdo bi si mislil, da je ta mocan, zakaj
nam ni tega Ze preje povedal?“

Jaz pa bi se jim zagrohotal in bi jim
rekel:

,O vi, neumni, ki ne razumete brez besed!
Kje je vasa vera?*

In bi Sel.

Zato je bolje, da mol¢im, in da je moja
mo¢ mimna in brez besed.*

Tako je mislil Martin in je Cutil v sebi ve-
liko silo. Mirno je sedel na oknu in poslusal vi-
jolino in gledal preko vrhov Sumecih dreves k
svetlemu horizontu. Srce se mu je Sirilo v silni
mogocnosti in globoko je dihal v zdravi mla-
dosti.

. Toliko je mo¢i za lepoto in resnico, kam
bi z njo?* ga je izpreletelo in pogladil se je po
visokem koScenem Celu in po svetlih laseh.

»Ha, dovolj je potov povsod, cetudi niso
gladka in Siroka, a za te je tukaj moc.*

Zaihteli so glasovi iz daljav, trepetali so
bolestno v tihoti mracnega vecera in prisli so
isto blizu do njega.

Zamrazilo ga je, stresel se je.

Spomnil se je nanjo in vzel v roke njeno
zadnje pismo, ki je leZalo poleg njega na oknu.

In bral je:

»Zaman je vse, ni mo¢i v meni. Vsa sem
okuZena in gnila. Ni v meni zdravja in solnca,
Same teme in sami oblaki. In ni ga, ki bi rekel:
»Glej, tukaj je Iu¢, vzemi in posveti si na pot.*
Sama pa ne najdem in ne najdem. Ni ga pota,
ki bi me ozdravil.*

In Martin jo je videl pred seboj, vso
majhno in slabotno, s plahimi in z i$CoCimi
o¢mi. Kako rad bi ji dal vso svojo mo¢, pa ne
more. Ni zanjo ta mo¢, samo zanj je, Cisto nje-
gova. In tudi ona bi je ne hotela.

.Jaz hotem svojo mod&,* bi mu odgovorila.

In ponosen je bil nanjo.

V tem je vstopila gospodinja v sobo in
§la naravnost k Martinu:
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, Tukaj je pismo za Vas.“

Vzel je. Bilo je od nje. Odprl je in ¢ital:

»Veliko je solnce in dolgi so njegovi Zarki,
kakor zlate niti — kakor zlate misli. Bilo je
neke noci, ko je prislo do vrhunca. Zahrescalo
je in pocilo. Potem pa se mi je odpria pot, lepa
in jasna, polna velike modi. Tja k solncu hodem,
v Zarke viSave, k sami najcistejsi lepoti. Ne po-
veSam vel ofi pred ljudmi. Drzno stopam in
smelo gledam v obraze. V meni je moc. Vem,
da se mi bodo smejali in bodo kazali za menoj,
pa bom S$la preko njih ponosno dalje.*

Veliko veselje je bilo v njem, ko je prebral
pismo.

4Pahnila je gnilobo od sebe,” je mislil
Martin, ,in je vstala in je Sla dalje s svojo
modjo, porojeno iz sebe same. Sla bo k solncu,
samo da je ne bi oZgalo.*

UstraSil se je te zadnje misli in jo je od-
rinil, da je vsa plaha zbezZala,

Izginjale so svetlobe na horizontu, in tem-
nela so drevesa, in ¢rne silhuete so vstajale iz
noc¢i. Iz neba pa se je Sirila velika ljubezen na
zemljo in vsa dusa silnega Cloveka se je izlila
venjo.

»Zaigraj mi himno o moc¢ni ljubezni,* je
zaklical Martin v sosednjo sobo tovarisu.
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BELA CIKOS: TOLAZBA.
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SASA SANTEL: NASLADE.

PASTUSKIN :

MAETERLINCK: MODRA PTICA))

(Gl ,Slovana* 3t. 7, str. 195, in 211.).

Pozomiéna pravijica. Evo je!

... Mali Tiltil in mala Mitil, otroka drvarja
Tila, se pogovarjata na sveti veder s Carovnico
Beriluno.

Carovnica: Imata travico, ki poje? Imata
ptico modroperko?. ..

Tiltil: lmava travico, pa ne poje...

Mitil: Tiltil ima tudi ptico...

Tiltil: A vam je ne morem dati...

Carovnica: Zakaj ne?. ..

Tiltil: Ker je moja...

Carovnica: To je izgovor, a? Kje ima$
ptico?...

Tiltil (pokaze kletko): V kletki. ..

Carovnica (si natakne ocali in motri
ptico): Ne maram je; ni zadosti modra... Ni
drugaCe, morata na pot, da mi poiSceta ptico,
katere mi je treba...

Tiltil: Ko bi le vedel, kje jo je dobiti...

Carovnica: Ni jaz ne vem; zato pa jo
morata iskati. Naj bo — brez travice, ki poje, bi
Se opravila; modro ptico pa moram imeti, mo-
ram, za hcerko, ki mi boleha doma.

Tiltil: Kaj ji pa je?...

Carovnica: Ni¢ takega, da bi &lovek
vedel, kaj. Srece se ji hole...

1) Maurice Maeterlinck: L' Oiseau Bleu. Féerie
en six actes et douze tableaux. Représentée pour la premiére
fois, sur le Thédtre Artistique de Moscou, le 30 Septembre
1908, et & Paris, sur la scéne du Théatre Réjane, le 2 Mars
1911, Paris, Librairie Charpentier et Fasquelle, 1911,

In tako morata mala dva na pot. Carovnica
ne more z njima, Kker ji drugace prekipi lonec na
ognjistu. Zato pa podari Tiltilu ¢udeZno zeleno
kapico z vSitim dijamantom, ki ga je treba le
zasukniti z desne proti levi, da se hipoma po-
ocividi pred ¢lovekom dusa vseh reci: dusa kruha,
vina, popra, sladkorja... Se en zasuk — in vsa
prosiost je cloveku kakor na dlani. Se eden —
in vsa bodo¢nost mu je kakor beli dan. Zdajci
izgine pes Tilo, ki je spal za pe&o, in mesto
njega se prikaze njegova duSa; pravtako dusa
macke Tilice. Izpod pipe priSumi do niti mokra
gospodicna Voda, z ognjis¢a skoti neugnanec
Ogenj, iz lonca v omari plane belo Miekce, belo-
modri $krnicelj ob strani se napihne in iz njega
stopi priliznjeni gospod Sladkor, svetilka se zvine
z mize in s tal vstane vsa svetla in bela deva
Lué, iz omare se prikotali trebudnati gospod Kruh.
Tej pisani druzbi preskrbi Carovnica primerno
obleko. Lué se je brani; toda Kruh, ki ve, kaj
se spodobi, jo prisili, da se odene vsaj s kosom
mesecine. Njihovemu vodstvu izroli ¢arovnica
otroka. Toda najprej morata sama v deZelo Spo-
mina, k dedu in babici na obisk in k umrlim
bratcem, ker se ne spodobi, da bi prisla v tako
glasni druzbi v to tiho deZelo. Ko jima Kruh,
oblecen po turdki Segi, izreZe s svetlo damaScanko
dva lepa kosa iz svojega trebuha ter jima ponudi
Sladkor svoj mezinec, ki si ga je odlomil — brez
§kode, ker mu je zrastel nemudoma drugi —, se
odpravita Tiitil in Mitil v deZelo Spomina, da bi
poiskala tam doli modro ptico.
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Dedek in babica ju sprg¢jmeta z neznan-
skim veseljem.

Babica: Vajini obiski so tako silno redki...
O Vseh Svetih, ko je zvonilo pri cerkvi, sta bila
zadnjic, .

Tiltil: O Vseh Svetih?.,. Saj sva bila
ves dan doma, radi hudega nahoda...

Babica: A vajine misli so bile pri naju...

Tiltil: Da...

Babica: Evo, kadarkoli so vajine misli
pri naju, se prebudiva ter vaju vidiva... — —

Tiltil: Torej nista popolnoma mrtva?. ..

Dedek (zacuden): Kaj pravis?... Kaj je
rekel?... Govori besede, ki jih ni razumeti...
Je-li to kaka nova beseda, na novo iznajdena? ...

Tiltil: Beseda ,mriev“?..,

Dedek: Da; tako si rekel... Kaj se to
pravi?...

« Tiltil: To se pravi, da ¢lovek vec ne Zivi...
Dedek: Lejte si kieka! Ta nori svet!...
Tiltil: Ali vam je dobro tukaj?...
Dedek: O da. Ni slabo, ni slabo. In ¢e

bi povrh bila Se molitev v navadi...

Tiltil: Oce pravi, da ni treba ve¢ moliti...

Dedek: O pa¢, pac... Molitev je spo-
min... — —— Pa zrastla sta, zrastla! Tam na
vratih so Se zareze izza Vseh Svetih... Ala, po-
stavi se, ravno... (Tiltil se zravna pri vratih).
Stiri prste!... Grozno!... (Tudi Mitil se zravna
pri vratih). In Mitil 8tiri in pol!... Ej, ej, taka
kopriva! . . . Kako to poganja, kako to po-
ganjal..., — — —

Mitil: Pa stari kos je tudi tu!... Ali Se
poje?... (Kos se prebudi in jame peti na vse grlo).

Babica: Poje, kakor vidis... ¢e kdo misli
nanj . ..

Tiltil (opazi ves iznenaden, da je kos
popolnoma moder): Saj je moder!... Imam jo,
to je modra ptica, ki jo morava prinesti carov-
nici. —- — — Saj mi ga dasta, kaj ne? -— — —

Dedek: Bojim se, da se ne bo mogel ve¢
privaditi hrupnemu Zivljenju na svetu in da jo
potegne nazaj s prvim ugodnim vetrom... Sicer
pa bomo videli... Pusti ga zdaj in poglej najino
kravico... — — —

Tiltil: In moje sestrice, ki so umrle, ali
jih ni tukaj?...

Mitil: In moji trije bratci?...

Mahoma pritecejo vsi iz hiSe: Petréek, Ro-
bert, Janezek, Magdica, Petrica, Pavlica, Rikica,
ki kobaca Se po Stirih, in Kikica, najmlajsa. Ve-
selja, da joj! Kar udari ura osemkrat.

Babica: (osupla): Kaj je to?...

Dedek: Boga mi, res ne vem... Ura bo...
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Babica: Nemogoce... Nikoli ne bije...

Dedek: Ker ne mislimo ve¢ nanjo... Ali
je kdo mislil na uro?...

Tiltil: Jaz... Koliko je ura?...

Ker je Ze pozno, s¢ morata mala dva po-
dvizati. Babica pripravi v naglici za vso druzino
tetno pojedino in Tiltil in Mitil se poslovita z
modro ptico. Spotoma pa izgubi ptica modro
barvo in postane cisto &rna.

Medtem je zvedela Lué, da se skriva edino
prava modra ptica v kraljestvu Noé&. Otroka se
spravita tjakaj v spremstvu elementov in Zivali.
Toda Not taji, ce§, da ni videla Se nikoli modre
ptice. Tiltil se ne da oplasiti in zahteva kljuce do
vseh soban, ki ima No¢ v njih zaprte skrivnosti
sveta in Zivljenja. Tiltil odkiene dver k Prikaznim,
pa se jih Cisto ni¢ ne ustradi. Ker jim ¢lovek ne
pripisuje ve¢ nobene vaZnosti, se dolgocasijo in
hirajo. Tudi pri Boleznih ne najde modre ptice;
Boleznim prede precej huda, kar je ¢lovek odkril
bacile. Drugacde pri Vojskah; te so §e mogocne
in strasne, dasi sila neokretne. Ko bi se skrivala
modra ptica med njimi, bi jo gotovo poirle. Vse
iskanje zaman. Ne pri Teminab in Grozah je ni,
ne pri Molku, Odrahljenih zvezdah, Odsevih,
Kresnicah, Rosi in Slavéevem petju. Vse bogastvo
Nodi je nima. Vendar! Tam $e zadnja dver, zadnje
upanje. Tiltil ne pozna strahu in kljub vsem
groznjam Nod&i odpahne sréno tudi zadnjo dver.
In res — cele jate modrih ptic letajo tam zunaj
in pij6 lunine Zarke. Tiltil jih lovi prgis¢ema.
Toda komaj se pribliza z njimi Lugi, vidi, da so
vse modre ptice — mrive.

Luc (se ga oklene z rokami kakor mati):
Ne jokaj, dete... Tiste, ki prenese tudi beli dan,
tiste nisi ujel... Sirfotala je drugam... Pa jo Ze
Se najdeva...

Torej naprej, v kraljestvo prirode, v hosto,
k drevesom in zivalim! Modra ptica Cepi staremu
Hrastu na ramenu.

Tiltil: Modra ptica! Modra ptica!... Brz,
brz!... Semkaj!... Daj mi jo!...

Drevesa: Tiho!...

Macka (7iltilu): Odkrij se, to je Hrast!...

Hrast (Tiltilu): Kdo si ti?...

Tiltil: Tiltil, gospod... Kdaj mi bo dano,
vzeti modro ptico?...

Hrast: Tiltil, drvarjev sin?...

Tiltil: Da, gospod...

Hrast: Tvoj ofe nam je prizadejal silnega
zla. Samo moje druZine mi je pogubil Seststo
sinov, Stiristopetinsedemdeset stricev in tet, tiso¢
dvesto necakov in necakinj, tristoosemdeset snah
in dvanajsttiso¢ pravnukov. — — — Vem, modro



ptico i8ce§, to se pravi, veliko skrivnost stvari in
sreCe, da bi nam ljudje Se huje zagrenili nase
robstvo. ..

Ni zivali no¢ejo izdati Tiltilu modre ptice in
toliko da ga v svoji jezi ne pobijejo do smirti,

Toda Lu¢ ga ne zapusti. Veli mu poizkusiti
sreto na pokopaliscu. OpolnoCi naj zasukne di-
jamant in bo videl, ali se skriva pod zemljo
modra ptica. Ko je tudi tam ne najde, ga spremi
Lu¢ v deZelo Naslad. Najprej k najbolj grobim
Nasladam. V krasni dvorani se Sopiri za lukulsko
obloZeno mizo imenitna druzba : Naslada bogastva,
posestnistva, odoljene ne¢imurnosti, popivanja brez
Zeje, brezlakotnega Zrtja, nevednosti, neumnosti,
lenuharjenja, Cezmernega spanja in grohotanja na
vse grlo. Tej zadnji Nasladi se odpirajo usta prav
do uSes. Bolj v kotu skriva svoj obraz $e ena
Naslada, ki ni za otroke.

Tiltil: Mudi se nam. Modro ptico i§¢emo.
Bi ne vedeli morebiti, kod se skriva?...

Naslada: Modra ptica?... Cajte, ¢ajle...
Da, da, spominjam se... Njega dni smo slisali
praviti o njej... NeuzZitna ptica, ¢e se ne motim. ..
Toliko vem, da je ni bilo nikoli na nasi mizi...

Torej dalje, vedno dalje, v dezelo Radosti!
Radost otrok poje, pleSe, se smeje, a ne govori;
modre ptice ne pozna. Tudi ostale Radosti je ne
poznajo: Radost domacega ognjidta, zdravja, &i-
stega zraku, ljubezni do starSev, modrega nebz,
gozda, soln¢nih Zarkov, spomladi, soln¢nih za-
tonov, uzigajocih se zvezd, zimske pecice, ne-
dolZznih misli in druge. Morebiti je znana Vele-
radostim (Grandes-Joies)? Sreca jih predstavija
Tiltilu po vrsti.

Sreca: Veleradost pravicnosti, ki se sladko
nasmehne ob vsaki popravljeni Krivici, — jaz sem
premlada, jaz nisem videla Se nikoli njenega
usmeva. Tu veleradost dobrote,... izpolnjene
dolZznosti, ... misli, ... razumnosti,... gledane
lepote... In tam dale¢ Veleradost ljubezni...
Zaman se izteguje§, premajhen si, da bi jo
videl celo...

Tiltil: In tam ¢isto v ozadju, one zagr-
njene postave, ki se nodejo priblizati?. ..

Sreca: To so Radosti, ki jih ljudje Se ne
poznajo...

Tiltil: Kaj imajo pa te-le?... Zakaj se
umikajo?. ..

Sreca: Umikajo se novi Radosti, najéistejsi
morebiti med vsemi...

Tiltil: Kdo je to?...

Sreca: Ali je Se nisi spoznal?... Poglej
vedar bolje, da se ti odpré oci doli do srca in
duse!... Te Ze vidi, te Zze vidi!... Hiti, da te

objame... To je Radost tvoje matere, brezpri-
merna Radost materinske ljubezni... — — —

Tiltil (Materinski ljubezni): Da, poznam
te, a nisem vedel... Materi si podobna, a mnogo
lepda...

Materinska ljubezen: Seveda, se-
veda... Jaz se ne staram... In vsak bozji dan
mi prinese novih modi, mladosti, srece... Vsak
tvoj nasmeh me pomladi za celo leto... Doma se
to ne pozna, tukaj pa je vse ocito, vse resnica...

Tiltil (jo gleda, ves zamaknjen, ter jo hiti
objemat): In ta lepa obleka, iz cesa je pac na-
rejena?... Od svile, srebra ali biserov?...

Materinska ljubezen: Ne, to so po-
ljubi, pogledi, ljubeznivosti... vsak poljub vplete
vanjo nov lunin ali solnéni zarek... — — —

Tiltil: Cudno, mamica, res da je tvoj
glas, toda zdaj govori§ vse lepse nego doma...

Materinska ljubezen: Doma ni ¢asa,
doma se gnetejo opravila... Toda kar se doma
ne rece, se Cuti vendarle... Zdaj, ko si me videl
tako, me li spozna$ tudi v raztrgani obleki, ko
se vnes jutri v nado kotico?...

Nakonci se morata otroka vendarle posloviti
iz te prijetne druzbe. In brez modre ptice.

Lu¢ ju spremi v kraljestvo Bodolnosti. V
tem kraljestvu je vse modro, celo Se nerojeni
otroci, gotovo bo tudi modra ptica v njem. Mala
dva se kmalu seznanita z modrimi otroci.

Otrok (se dotakne vazno Tiltilovega klo-
buka): Kaj je to?...

Tiltil: To?... Moj klobuk... Ti nimas
klobuka?... .

Otrok: Ne. Cemu ti je to?...

Tiltil: S tem se rece ,dober dan“... In
potem tudi za mraz...

Otrok: Kaj je to, mraz?...

Tiltil: To je, Ce se Clovek trese, tako-le:
brrr! brrr!... ¢e si huka v roke in ¢e maha z
njimi, tako-le...

Otrok: Ali je mraz na svetu?...

Tiltil: Seveda, v¢asih, pozimi, ¢e ni ognja
v pedi...

Otrok: Zakaj ga ni?...

Tiltil: Ker je to draga re¢ in ker je treba
denarja za drva...

Otrok: Kaj je to denar?...

Tiltil: To je, s &imer Elovek placa...

Otrok: A?

Tiltil: Nekateri ga imajo, drugi ga ni-
majo. ..

Otrok: Zakaj?...

Tiltil: Ker niso bogati...
gat?... Koliko pa si star?...

Ali si ti bo-
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Otrok: Kmalu se bom rodil... Cez dva-
najst let... Ali se je prijetno roditi?...

Tiltil: O seveda... Jako zabavno!...

Otrok: Kako si ti to napravil?...

Tiltil: Ne pomnim ve¢... Davno je ie
temu!...

Otrok: Pravijo, da je lepo na svetu in
med ljudmi!...

Tiltil: O, ni slabo... Doli imamo ptice,
kolace, igrace ... Nekateri imajo vse; kdor nima,
sme one gledati... — — — Kaj pa to, te ve-
like modre peruti?...

Otrok: To?... To mi bo sluZilo za mojo
iznajdbo, ko pridem na svet...

Tiltil: Kak$no iznajdbo?... Torej si kaj
iznaSel?...

Otrok: Se tega ne ves?... Ko pridem
na svet, izmajdem nekaj, kar napravi cloveka
srecnega. . .

Tiltil: Ali se bo dalo tudi jesti?... Ali
bo kaj ropotalo?...

Otrok: O ne, Cisto brez ropota...

Tiltil: Skoda.

Otrok: Dan na dan delam in delam...
Skoro dodelam. Bi rad videl?...

Tiltil: Pa Se kako!... Kje?...

Otrok: Tam, med stebroma, zdaj se dobro
vidi. ..

Drug modri otrok (se pribliza Tiltilu
ter ga povlete za rokav): Ali bi rad pogledal
tudi mojo rec?...

Tiltil: Seveda. Kaj mi pa pokaZes?...

Drugi otrok: Triintrideset sredstev za
podaljSanje Zivljenja... Evo, v teh modrih ste-
klenicicah...

Tretji otrok (se prerije skozi mnoZico):
In jaz prinesem na svel lu¢, ki je Se nihfe ne
pozna!... (Se oblije s cudno svetlobo). Zani-
miva re¢, a?...

Cetrti otrok (povlece Tiltila za roko):
Pojdi, pokaZem ti stroj, ki leti skozi zrak kakor
ptica brez perotil...

Peti otrok: Ne, ne. Najprej si oglej mojo
napravo, ki bo odkrila vse zaklade, kar jih je na
luni!...

Drug otrok: In moje melone?...

Tiltil: To so vendar buce!...

Otrok z melonami: Ko pridem jaz na
svet, se tudi melone pogospodijo!... Jaz bom
vrtnar pri kralju devetero planetov...

Tiltil: Kralj devetero planetov?... Kje je
pa ta?...
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Kralj devetero planetov (stopi po-
nosno v ospredje. Kaze, da ima S$tiri leta, in se
Jedva drZi pokonciy: Tukaj!

Tiltil: No, velik pa nisi...

Kralj devetero planetov (va2no in
slovesno): Moja dela bodo velika.

Tiltil: Kaksna dela?

Kralj devetero planetov: Osnoval

bom ZdruZeno drZzavo solnénih planetov.

Tiltil (osupel): A, res?

Kralj devetero planetov: Vse bom
pritegnil razen Saturna, Urana in Neptuna, ki
krozijo v preneskon¢nih in neizmernih razdaljah
(Odide z weliko slovesnostjo).

Tiltil: Zanimiva rec...

Otrok: In vidis onega tam?

Tiltil: Katerega?

Otrok: Onega malega, Kki
stebru?. ..

Tiltil: Nu?...

Otrok: Ta prinese Cisto radost na svet...

Tiltil: Kako to?

Otrok: Z mislimi, ki jih ni 3e Ziva dusa
mislila.

Tiltil: In tam oni debelusek, ki si vrta s
prsti v nosu, kaj bo napravil (a?...

Otrok: Ta iznajde ogenj, s katerim bo
mogode greti zemljo, ko se solnce ohladi...

Tiltil: Kaj pa onadva, ki se drZita za roke
ter se venomer poljubljata? Sta li brat in sestra?...

Otrok: O ne. Smesna dvojica... Zaljub-
ljena sta...

Tiltil: Kaj je to?...

Otrok: Ne vem... Ocka Cas jima pravi
tako, kadar se norcuje iz njiju... Ves boZji dan si
gledata v oi, objemata se ter si pravita ,adijo* ...

Tiltil: Zakaj?

Otrok: Najbrz ne bosta mogla skupaj
odtod. ..

Tiltil: In oni mali roZasti, ki se drzi hudo
resno in sesa svoj palec?...

dremlje ob

Otrok: Ta bo, mislim, zatrl Krivico na
zemlji . ..
Tiltil: A?

Otrok: Pravijo, da je to straSno naporna
Tiltil: In oni tam, ki spijo?... Joj, koliko
jih spil...

Otrok: Ti razmisljajo...

Tiltil: Kaj?

Otrok: Tega $e sami ne vedo. A gotovo
prinesejo kaj na svet; praznih rok ne sme nihce
doli... — — —

rec.



JLUTTTTITIT

SASA SANTEL: MODRA PTICA

Drugi otrok (pritece in hiti objemat Til-
tila in Mitil): Pozdravljena!. .. Kako je kaj?... —
Objemi me vendar, in ti tudi, Mitil... Ne ¢udi
se, da ti vem ime; tvoj bratec sem... Pravkar
so mi povedali, da si tu... Bil sem ¢isto doli na
drugem koncu, svoje ideje sem vezal v culo.., —
Povej mami, da sem Ze na poti...

Tiltil: Kaj?... K nam da prides?...

Otrok: Seveda, prihodnje leto, na cvetno
nedeljo... Glej, da me ne bo§ preve¢ drazil, ko
bom majhen... Veseli me, da sem vas mogel ze
vnaprej objeti... — Reci papanu, naj pripravi
zibelko.., — — —

Tiltil: Kaj pa skrivad§ v vredici?... Ali
nam Kaj prineses?...

Otrok (jako ponosen): Troje bolezni: §kr-
latico, kaSelj in plehe. ..

Tiltil: No, zadosti bo, zadosti!...
napravi$ potem?...

In kaj

Otrok: Potem?... Odidem zopet...

Tiltil: Kaj vrze potemtakem, da sploh
prides?. ..

Otrok: Misli§, da smem izbirati?...

Cas (stopi na prag: Ali so pripravljeni, ki
jim je ura odbla?

Modri otroci (priteejo od vseh strani):
Evo nas!... Evo nas!... Evo nas!...

Cas (z osornim glasom): Po eden!... Pre-
ve¢ vas je, prevel!... Zmerom stara pesem!...
O, ne boste me prevarili!... (Odrine otroka). Ti
nisi Se na vrsti!... Nazaj; jutri... Ti takisto,
nazaj, po desetih letih... Trinajsti pastir?... Dva-
najst jih je Cisto dovolj, nismo ve¢ v dobi Teo-
krita ali Virgila... Tu zopet zdravniki?... Preve¢
jih je Ze; na svetu se pritoZujejo... Kje so in-
Zenirji?... PoStenega ¢loveka bi radi na svetu,
enega samega, tako za prikazen... He, posten
Clovek!... Ti?... (Otrok pokima). Revno izgle-
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das, revno... ne bos dolgo Zivel... Hej, vi tam,
ne tako hitro!... In ti, kaj neses ti?... Ni¢?...
Praznih rok?... Taki ne smejo ven... Pripravi
si karkoli, velik zlo¢in, ¢e ti drago, ali hudo bo-
lezen, meni je Cisto vseeno... toda nekaj je
treba... (Opazi malega, ki ga drugi porivajo
naprej in ki se brani na wse kriplje). No, kaj
pa ti?... Tvoja ura je odbila... Tam doli za-
htevajo junaka, ki bo posvetil Krivici; to si ti,
mora$ doli...

Oc¢ka Cas ima z malimi precej opraviti.
Kdor je na vrsti, ne mara na svet, kdor ni na
vrsti, bi se rad utihotapil ven. Ko jih pomiri in
razbere, zaklene zopet opalno dver in zdaj 3Sele
opazi tuje goste.

Cas (se cudi in rohni): Kaj pa to?... Kaj
pocenjate tu?... Kdo ste?... Zakaj niste modre
barve?... Kod ste prisli sem?... (Se jim bliza
in jim preti s koso).

Lu¢ (7iltilu): Ne odgovarjaj!... Modro
ptico Ze imamo... Skrila sem jo pod plasc...
Brz odtod, bezimo... Zasukni dijamant, da mu
zmedemo sled. ..

Komaj pridejo iz kraljestva Bodoénosti, Ze
nimajo ve¢ modre ptice; pobegnila jim je spo-
toma. Kam sedaj? Lu¢, Kruh in ostala druzba
ne morejo vec z otrokoma. Ura je potekla. Kmalu
pride carovnica in bo zahtevala modro ptico.
Stvari in Zivali se ganljivo poslovijo in otroka
se — zbudita.

k3

Povsod sem bral, da je simbolizirano v
modri ptici ono veéno neute$no hrepenenje &lo-
vestva, ki bi rado nekaj in nekam in pri cemer
se vidi vsa re¢ tako, kakor da bi kanil kdo, re-
cimo, skoliti iz koze. Potemtakem bi stopil z
+Modro ptico® tudi Maeterlinck v ono nepregledno
vrsto globokih problemasev, segajocih od klavrno-
komi¢nega maturanta, ki se poti ves Stiriurni
predpoldne nad naslovom — recimo — ,Kulturne
faze cloveStva in tajni vzmeti, ki jim dajejo smer
in barvo*, do... no kam?... do — _ Fausta*
(sit venia...!). Potemtakem bi bilo Se enkrat do-
kazano, kako strem ¢loveStvo zmerom za tem,
da bi izrazilo v besedi svojo ve¢no bol, ki po-
meni zanje obenem Zitje in obstanek, to, kar utriplje
in rije po njegovih najbolj tajnih globocinah. In
modra ptica bi bil oni temni, nekam podzavestni
.nekaj*, ki mu ni imena ne odolenja. In modra
ptica bi bila v germansko-romanski krvi to, kar
je bil nem$kim romantikom modri cvet. Pomenila
bi morebiti cetrto dimenzijo, od katere so si obe-
tali nekateri resitve Ze za Schlegelovib in Tiecko-
vih dni. To bi bilo tembolj verjetno, ker je tudi
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vse prejSnje Maeterlinckovo pesnisko delovanje
tako, da se tistemu, ki govori o njem, venomer
vsiljujejo izrazi kakor ,simbolizem*, ,misticizem*,
.globine preprostosti“, ,renesan¢na romantika*
in podobni.

Mislim, da sem povedal zadosti zavito, ne?
in zadosti nejasno, kakor se spodobi, &e govori
¢lovek o takem neuteSnem hrepenenju.

Morebiti je vse to res. Ne bom ugovarjal.
Le nekaj bom pritaknil.

Ce je imel Maeterlinck v mislih ono sim-
bolizacijo, je med delom ¢isto gotovo zmerom in
zmerom pozabljal nanjo. Pristno otroski pomenek,
¢ar otroSke naivnosti ga je veckrat tako prevzel,
da se mu je usipal iz fantazije prizor za prizo-
rom, ki nima s tisto simbolizacijo Cisto ni¢ opra-
viti. V takih — najbolj§ih — prizorih vidimo
zopet pesnika, ki je napisal neko¢ ,Zitje Cebel*
(La Vie des Abeilles) in ,Razumnost cvetic* (L'
Intelligence des Fleurs).

In pomislite, da se ,Modra ptica® igra na
odru, na resni¢nem odru. Jaz sem videl nemsko
premiero na Dunaju, kakor jo je priredil ,Deut-
sches Volkstheater* 23. decembra 1911. Ob¢instvo
je bilo kakor fascinirano. ReZiser Kramer se je
zahvalil v imenu pesnika, ki se radi bolezni ni
mogel udelezZiti predstave. In to obéinstvo niso
bili otroci, ampak gledalisko ob¢instvo kakor
vedno.

Pa pravijo, da se bliza konec umetnosti,
zlasti dramati¢ne. V mase da je udarilo hlastanje
po debelih uzitkih in ordinarnih nasladah. Nasa
doba elekirike, pare, strojev, premoga, radija,
tovaren da je umetnosti tako naklonjena, kakor
slana cveticam. Umetniki da so nekaka zadruga
blazirancev, ki se poznajo med seboj, vzdihujejo,
se prepirajo, debatirajo ter se Cutijo silno nesrecne.

Ne bo vse iz trte izvito. Toda ali bo umet-
nosti radi tega konec in ali gre dramati¢na umet-
nost pogubi nasproti, to je drugo vprasanje. Gle-
dalisce govori pac¢ danes drugace nego je govorilo
nekol. In zakaj ne bi, ¢e lahko? Bolj subtilno,
fino, nezno in Cisto umetnost, nego je je polna
+Modra ptica®, si je teZko misliti. In gotovo si je
bas raditega tako osvojila srca.

Scenerija je v ,Modri ptici® prav tako vaZna,
¢e ne Se bolj, kakor besedilo. Prelest dikcije se
more popolnoma razdehteti samo v okrilju fino
ubranih barvnih harmonij. Shakespearjevi gledalci
so uzivali bolj s sluhom. Mi smo tako srecni, da
uzivamo lahko z dvema cutiloma. Nekateri menijo,
da je bas to znamenje propada, da nam ne zado-
stujejo ve¢ besede, ampak zahtevamo popolne
iluzije tudi za oti. Jaz pa sem Se zmerom izkusil,



da je bil moj uzitek podvojen, e sem mogel
uzivati z dvema cutiloma mesto z enim. V poten-
ciranju umetniskih uzitkov pa vendar ne moremo
videti propadanja umetnosti. Ravno oder, mislim,
bi nam bil sposoben razsiriti moZnost uzivanja
s tem, da pritegne k njemu tudi druga Cutila,
Iz podobnih razlogov bi ljubil skoro opero bolj
nego dramo, ko bi ne imela nekaterih drugih
.nedostatkov*. Lastniki bolj8ih kinematografov
vedo cisto dobro, zakaj vzdrzujejo tako skrbno
izbran orkester. Pa puslimo to $treno, da se ne
izprevrze v golomiSenje. Ravno scenerija je resila
n. pr. v ,Modri ptici* deveto sliko v cetrtem de-
janju, kjer so razne Radosti tako suho poosebljene,
da se ¢lovek nehote spomni onih dolgoveznih
srednjeveskih alegorij, ki so poplavljale par sto-
letij zapadne literature in ki jim je sluzil vsem
za vzor sloviti ,RoZni roman* (Roman de la
Rose, 13. stol.). Gotovo je tudi scenerija nagnila
Kramerja, da je izpustil v tretjem dejanju celo
dolgo peto sliko v gozdu, ki zahteva toliko scene-
rijske potrate, ako bodi ostalim vredna vrstnica,

IGNACI) GRUDEN:

V TUJINL

Od tvojih las puhtel je svez aroma
in v ¢udno meglo mi duha zavijal;
ko sem ti roke krog pasu ovijal,
sumelo mi v uSesih je: Sodoma!

Gorje popotniku, ki v svetu roma,
da bi duha peroti si razvijal:

ceprav na vrata mnoga je razbijal,
nikjer postélje ni, nikjer ni déma.

Povsod zavistne le oéi in tuje,
ki brezizrazne vse se mu reZijo:
za njimi pa sovrazna volja snuje.

Veterne zvezde mi v pozdrav zvenijo,
ob sencih misel kuje mi in kuje,
a nje peroti dalj ne prebeZijo.

IGNACL) GRUDEN:

Kako bi jaz rad
uzival pomlad,
ker sem Se mlad
in poln nad!

Ah, rad pred zord
bi Sel na goro,
roké razpel

in pel in pel,

da si izurjen in prakti¢en reZiser po vsej pravic
nekajkrat premisli, preden se je loti.

Scenerija in dikcija, to sta sredstvi, s kate-
1imi si zna ustvarjati Maeterlinck ¢udovite ,§ti-
munge* (oprostite, ampak CeSka ,ndlada® ali
poljski ,nastroj* mi res ne moreta ustreci v tem
slucaju, s kakim romanskim izrazom pa bi Se
teze izhajal).') Povrh obvladuje tudi vso drugo po-
zormnitno tehniko tako imenitno, da mu je ta
predrzni nacin dramatiziranja docela uspel in da
je mogel dati v njem izraza vsemu svojemu pesnis-
kemu bogastvu. In to bogastvo je tako, da se
izkaze tistemu, ki se blagovoli poglobiti vanje,
modra ptica le kot spretno porabljen motiv, mo-
tiv kot ogrodje, ki nosi in kaZe svetu vse intimne
care pesnikove duse. Tista zinca ironije, ki so
posejana skozi celo pesnitev, ne motijo prav ni¢,
ker jih sejejo — otroSka usta. Cloveku se kar
srce razhahlja ob njih prisrénosti in toploti.

1) Ta terminolo8ka teZava se redi enostavno: ,Stim-

mung*, kl jo bude umetnine, je ,obfutje*. Za znane dudne
poloZaje vsakdanjega Zivljenja se rabi ,razpoloZenje*., Ur.

JOS. PREMK:

SONET.

Odsel mladeni¢ je na bozZjo pot
in dusa mu je bila kot nevesta,
vsa neZna in le svojim sanjam zvesta
in sveta vsa in polna vseh dobrot...

A prosnje blagoslovil ni Gospod

in fanta je vzljubila bela cesta

in Sel je v daljo... v tuja, mratna mesta
brez ciljev, da ni vedel kam, ne kod...

Tako sem pridel, ti Se dobro ves,
in dasi name misliti ne smes§,
poljubljam sre¢en sanje tistih dni...

In danes romarja me spet poglej
kot takrat, a nikar mi ne povej,
da je med nama tiso¢ cest do konca dni!

KAKO Bl JAZ RAD...

da slisala bi,
devojcica ti,
kako srce
gori zaté.



FR. SUHER:

CETRTI MEDNARODNI KONGRES ZA UMETNISKI
POUK, RISANJE IN UPORABNO UMETNOST V
DRAZDANIH

OD 11. DO 17.

Prvi kongres te vrste se je vrdil Icta 1900. na
svetovni razstavi v Parizu. Novi pojavi na
umetnidkem polju so imeli svoj vpliv na razvoj
risarske metode v raznih Solah. Bilo je zato tudi
treba, da se zdruZijo risarski uditelji vsega sveta
in priobéujejo drug drugemu uspehe svoje me-
tode ne samo v risanju, ampak tudi v umetniski
vzgoji, ki je v zvezi z umetnim obrtom v deZeli
in tako tudi z narodno vzgojo v socialnem po-
menu, — v kolikor ima le tisti obrt bodo¢-
nost, ki temelji na pristni narodni, iz
ljudstva vznikli originalni umetnosti,
ki torej varuje svojnarodni znacaj.

Sele na drugem kongresu v Bernu leta 1504,
se je osnovala internacionalna zveza in so se
dolocila nacela in pravila te zveze.

Bernski sestanek je posetilo 823 ¢lanov iz
22 raznih drZzav. Vseucilisko novo veliko poslopje
je imelo premalo prostora, da bi ulinkovito spra-
vilo vse pod streho. Zlasti ni bilo za razstavo
risb ni¢ pravih prostorov. Vendar pa je bilo to,
kar se je razstavilo, jako poucno; odlikovali so
se posebno Amerikanci, doim so AngleZi s svo-
jimi predavanji delovali na metodo.

Ze na tem kongresu so nastopali Slovani,
a vendar bolj pasivno. Rusov je bilo prav mnogo
videti; v istini jih izkazuje vestnik prav lepo Ste-
vilo 97. Cehi so viteti med Avstrijce, istotako
Poljaki in vsi drugi avstrijski Slovani. Na razstavi
se je med Cehi posebno izkazal prof. Alojzij
Bouda s svojimi na realki v Kladnem izvrenimi
risbami. Tri Cetrtine z razstave za vestnik posnetih
risb je skoraj Boudovih; Ze to znadi, kako Castno
mesto so zavzemale te risbe na razstavi. — Drugi
slovanski narodi pa niso tedaj razstavili dela svo-
jih Sol. Brezdvomno so glavno vlogo na tem
kongresu igrali Francozi, ki jih je bilo najvec,
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AVGUSTA 1912.

namret 230; e Svicarjev ni bilo toliko, ampak
samo 211.

Za poslovne jezike so se na tem kongresu
dolotili francostina, nems¢ina in anglestina, ki
so kot taki ostali do danes.

Tretji kongres se je vréil leta 1908. v Lon-
donu. Udelezba je tu izdatno narastla na Stevilo
1819. Zastopano je bilo 38 razlicnih dezel. Raz-
stava risb je bila jako obsirna; udelezili so se je
tudi Cehi. Posetniki pa so tozili, da ni bil aranZma
bogve kako dober.

Letos pa se je vrsil Cetrti kongres v dneh,
kakor zgoraj navedeno. Stevilo udeleZencev je
bilo priblizno 2000. Obsirna razstava risb se je
otvorila dne 4. avgusta in je trajala do 25. avgusta.
Bila je v tesni zvezi z umetniS8ko razstavo, ki je
bila nastanjena v glavnem paviljonu razstavnih
prostorov ,Kraljevskega vrta* (Koniglicher Garten).

Tri ostale velike stavbe z obSimimi dvora-
nami so sluzile kongresu za zborovanja, preda-
vanja in za risarsko razstavo. Kongres je bil
otvorjen v navzotnosti princa lvana Jurija, voj-
vode saskega. Trajalo je dolgo, predno so se
izrekli vsi pozdravi zastopnikov raznih dezela.
Potem so sc¢ vrdila pet dni od 8. zjutraj do 6.
zveler razna predavanja, Ce niso bili popoldnevi
doloceni za skupne izlete, kakor v sredo, Cetrtek
in petek popoldne.

Kaj so predavanja prinasala, o tem ni niti
mogode priblizno poroéati. Kdor se bode zanimal
za to, bode cital poroéilo o kongresu, knjigo, ki
bode, v kongresnih jezikih pisana, obsegala vec
ko 500 strani (Cena 4 M.). Ni bilo vse zlato, kar
se je podalo; a re¢i se mora, da so bila vmes
predavanja, zasnovana z najvecjo fineso in skrajno
rafiniranostjo, spremljana z risanjem, s skioptic-
nimi in kinematograficnimi slikami.
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Istotako je bila razstava cel labirint, v ka-
terem se je izgubilo slabo med dobrim in dobro
med slabim. Impresionisticna slika razstave je
bila velikanska. Trebalo pa je par dni, prej ko
se je gledalec priblizno orientiral.

e na prvi pogled se je videlo, da to vedi-
noma ni metodi¢na razstava, ki naj bi kazala pot,
po kateri naj hodi ucitelj, da doseze uspehe,
ampak kazala je velinoma skrajne uspehe,
veasih celo neverjetne za starost ucencev, ki naj
bi bili izdelali tvor. Videlo se je, da so se raz-
stavljalci izogibali principa, po katerem je bilo
treba kazati pota do posebnih ciljev v upodab-
ljanju; vsakemu je bilo do tega, da bi z uspehom
prekosil drugega. Tako tudi niso imele razstave
razlicnih deZel svojega narodnega znacaja; kaijti
konéni cilji risarske umetnosti stoje na stikalidu
razlicnih potov in se torej krijejo. Tako so kazali
Ogri odlitne uspehe svojih visokih $ol za izobra-
Zevanje risarskih uciteljev, vedinoma umotvore,
Istotako in $e viSe so stali Francozi, Amerikanci,
Monakovéani itd. Castno izjemo pa so delali tu
Cehi, in sicer moravski in Cehi iz kraljevine. Na
¢elu jim stoji umetnoobrtna $ola profesorja Be-
nesa v Pragi, ki je razstavila same originalne
okraske. Izumili so jih ufenci zavoda in pokazali
z njimi fin umetniski okus, ki ga goji z odli¢nim
uspehom doti¢na Sola. Temu zavodu vredno so
se pridruZevale druge Ceske Sole, zopet najzasluz-
neje v tej smeri, da so gojile narodno ornamen-
tiko. Ba$ radi tega so posetniki obraéali svojo
pozornost temu delu razstave. Nikjer tako, kakor
tu, se ni kazala narodna umetnost. Cehi so tudi
imeli na prodaj izdelke svojega naroda: obrobke,
bordure, obSive, pletenine v narodnem slogu.
Zlasti Anglezi so prav pridno segali po njih in
pomagali Cehom do prav dobrega izkupicka.
Vemo iz neposrednega vira, da se je Cehom za-
radi teh uspehov v narodno-umetniski vzgoji za-
vidalo. Poudarjamo to zato, ker je tudi nam Slo-
vencem (a $e bolj Hrvatom in Srbom) ta pot
odprta. Malo je narodov, ki bi hranili v preprostem
ljudstvu Se toliko narodne umetnosti v ornamen-
tiki, kakor je imamo Se mi in Cehi v nekaterih
krajih. Jugoslovanom sploh je v tem
oziru Se ohranjeno ¢astno mesto na
takSnih prireditvah.

Ni mogoce nasteti vseh narodov, drzav, mest
in $ol, ki so tu razpolagale izdelke svojega truda,
spretnosti in umetnosti, Zanimivo je za nas, da
so tudi Rusi nastopili prav ¢astno na razstavi, ako-
pram dvomimo, da jih je bilo v celem navzoéih
toliko kakor na bernskem kongresu. Predsednik
uliteljskega drustva grafiénih umetnosti v Moskvi

Ivan Evsejev je podal na kongresu referat o de-
lovanju doti¢nega drustva od leta 1906. do leta
1911. Iz njega posnemamo, da se je ruskim risar-
skim uliteljem prav slabo godilo, da pa so si
pomagali sami. Z dnem 17. septembra 1910 je
prevzela protektorat tega drustva predsednica car-
ske akademije umetnosti, velika kneginja Marija
Pavlovna. Druslvo uspeva in Siri svoj delokrog.
Uspeh svoj so pokazali tudi Rusi na razstavi.

Na razstavi so bile istotako astno zastopane
Sole Poljakov. Risarski pouk ima v Levovu svojega
odlicnega zastopnika in pospeSevatelja v g. An-
tonu Stefanoviczu, c. kr. dezelnem 3ol. nadzorniku
Galiske, ki je sam ustvarjajo umetnik. Izmed
drugih Slovanov smo obcevali $e s Hrvati in
Bolgari. O njih sicer, razen Hrvatov, ki so
tudi izlozili, ne vemo, so li bili tudi zasto-
pani na razstavi ali ne. Kongres je imel svojo
zastopnico v gd¢., Vidale Melani, ravnateljici visje
deZ. dekl. Sole v Zagrebu, ki je nastopala kot
taka v spremstvu svoje narodne druzbe, Bolgar-
sko je zastopal G. Palasev, profesor v Sofiji.

O uspehu slovanske vzajemnosti so poroZali
po kongresu prav hitro zaporedoma trije v Ljnb-
ljani izhajajoci politicni dnevniki, vsi s tole notico:

polovaniin kongres za umetniko
vzgojo v Drazdanih. Povodom mednarod-
nega kongresa za umetnisko vzgojo je prislo za-
Cetkom tega meseca v DraZzdane veliko 3tevilo
slovanskih uliteljev risanja z vseh %ol. Imeli so
dva sestanka v restavraciji Palmengarten, katerima
je prisostvovalo okoli 200 oseb iz vseh krajev
slovanske domovine. Nadzornik Hradilik (iz Lip-
nika na Moravskem) je pozdravil v imenu Cehov
zastopnike vseh narodnosti. V imenu Slovencev
je odzdravil proi. S. Santel, ki je ¢estital Cehom
na njih krasnih uspehih na razstavi, in opravi-
Ceval Slovence, ki se kongresa in razstave niso
udeleZili, ker niso organizirani. Na drugem se-
stanku, ki ga je priredil drazdanski Sokol in ki
je bil se bolje obiskan od prvega, se je izvolil
skupen odbor zastopnikov vseh slovanskih narod-
nosti. Ta odbor je naloZil posamiénim zastop-
nikom nalogo, v ozji domovini zdruZevati vse
sile, da bo mogoce Slovanom pri prihodnjem
kongresu, ki bo po Stirih letih v Parizu, nastopiti
v skupnem oddelku. Sklenilo se je nadalje, pro-
glasiti kot glasilo slovanskih uéiteljev risanja bo-
gato ilustrovani mese¢nik ,Nas smer* (letnih 9 K),
ki izhaja v Brnu in ki bo odslej prinasal ¢lanke
v vseh slovanskih jezikih. Eventualne bliZnje in-
formacije je nasloviti na adreso: Proi. I. Vydra,
redaktor mese¢nika ,N4$ smer“, ali pa prof. S.
Santel, Pazin (Istra).“



Omeniti je $e, da je del razstave kazal zgolj
uspehe umetniSke pisave in dalje, da poedine
§ole niso razstavljale samo risb, ampak tudi okra-
Sene predmete, dalje kiparske izdelke, izrezke in
izdelke rokotvornega pouka, kratkomalo vse, kar
spada v upodabljajoéo umetnost, v kolikor se
goji na Solah bodisi strokovnih ali splo&no izo-
braZujocih.

Med dnevi kongresa se je skrbelo tudi za
zabavo in vsakojako izpremembo.

Ni nam treba omenjati, da je stolica saske
kraljevine eno najlepsih in najbolj priljubljenih
mest, znano po svoji lepi legi, cenem Zivijenju,
kraspih nasadih, svoji snagi in odlicnih umet-
niskih zavodih. Tu &Citijo v ,Zwingerju® najdrazji
umotvor Sikstinsko Madono poleg nebroja nepre-
cenljivih starih in novejsih umotvorov. V Alber-
tinu stoje originalni dragoceni kipi in mnoZica
zanimivih posnetkov. ,Das griine Gewdlbe* krije
neizmerne zaklade biserov za pohlepne odi

Kongresni prireditelji so prirejali zanimive
izlete. Prvi je imel svoj cilj v MiSenj (Meissen),
kjer se je ogledala tovarna za svetovnoznani umet-
niski misenski porcelan (Meissner-Porzellan). To
je bil pravi namen izletu. Prinesel pa nam je ta
izlet kot stransko pridobitev Se¢ mnogo zanimi-
vejéega ali vsaj prijetnejSega. Tu je omeniti lepe

voznje nizdoli po Labi med valovitim rodovitnim
grievjem, pogled na mesto in na Albrechtsburg,
ogledovanje tega starega gotiSkega gradu s svo-
jimi na staroslavno ¢eSko zgodovino spominja-
jodimi umetninami in konéno zveler pogled na
bajno razsvetljavo tega gradu in cerkve. V rdeci
lu¢i so vztrepetali gotiSki stolpi¢i in vsa stavba
je vzkipela v plamenu kakor zacaran grad. To je
bil uzitek, ki se mu je divilo sleherno oko. Na
tisoCe ljudi je stalo na mostu, ki drzi ¢ez Labo,
in obcudovalo izreden pojav.

Drugi izlet nas je vodil v vrino mesto
Hellerau. Vsaka hiSa ima tu svoj vrt; zato menda
ime. Naloge pa, ki si jih je stavilo to mesto, so
tako obsirne, da bi bilo treba posebnega spisa, ¢e
bi jih hotel primerno in umljivo oznaciti. Ker
nedostaje v ta namen prostora, poizkusim naj to
storiti v treh stavkih. Hellerau je prvo nemsko
vrino mesto, ki je nastaio na tej podlagi, da
1. tvori vsa naselbina ,druzbo z omejeno zavezo®,
ki kupuje ali je kupilo samo zemijis¢a za stavbe,
ne da bi pri tem smel imeti kdo vet dobicka
nego 4%o dividende. Vsaka Spekulacija je izklju-
¢ena. 2. Mesto mora tvoriti arhitektonsko enoto;
nastati mora po enotnem stavbenem nacriu, vpo-
$tevaje socijalna, higijenska in umetniska trdno
veljavna nacela. 3. Naselbina mora pospeSevati
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razvoj in obraznost cloveSkih sil in Cloveske
nadarjenosti in mora pripravljati temu vzvienemu
cilju dobra in rodovitna tla.

Kako ustreza mesto prvima dvema naceloma,
umeje vsak, kdor vidi naselbino. Tretjemu nacelu
pa je ugodilo mesto posebno s tem, da je osno-
valo velike delavnice, kjer se izdeluje umetno
pohistvo. Iz te delavnice izhajajo izdelki, ki imajo
vrednosti po vec tiso¢ mark, a so navadno po-
histvo. Se vaZnejsi zavod, ki sluzi tem namenom,
pa je Sola Dalcrozejeva. Tudi naloge tega zavoda
je tezko oznaciti. Imenuje se kratko ,vzgojevalisce"
— Bildungsanstalt — in sprejema gojence vsake
starosti. Njegova najzanimivejSa stran je posebna
metoda, ki namesto muzikalne tehnike goji
muzikalne zmoZnosti, ritem in posluh
in hoce torej pouk v godbi v tem smislu pre-
obraziti, kakor se je v novejSem Casu preobrazil
pouk v risanju. Uspehe tega nacina v godbenem
pouku je kazala uprizoritev z ucenci zavoda pred
kongresnimi izletniki. V veliki dvorani so izvajale
skupine gojencev v starosti od 8 do 24 let po
ritmi¢nih in melodiénih udarcih na klavirju naj-
prej razne ritmine vaje, nazadnje pa so peli me-
lodijo po notah, ki jim jih je zapisal poljuben
¢lan iz avditorija na tablo. Uspehi so presenetljivi.
Sola obstoji Sele eno leto. Ta harmonija v kret-
njah, iz katerih se vidi, kako je preSel ritem in
muzikalni ¢ut v meso in kri, je pojav, ki bi se
moral vpostevati na vseh vzgajalis¢ih, zlasti pa
na onih za telovadbo in godbo.

Naslednje besede, ki jih je govoril Dalcroze
v svojem predavanju v DraZzdanih, oznacujejo
najbolj cilje tega zavoda:
zavodov, ki vzgajajo le um ali le uho ali le ri-
Soce roke ali le pleSoce noge, pojocta grla, igra-
jote prste. Ni pa kraja, kjer bi se bila postavila
umetnost kot vzgojevalnica nasih cutil v
sredi§cée Zivljenja in ki bi ji odkazal na-
logo, da bi vzgajaje dvignila cute in Cuvstvovanje
clovesko v harmoniji s ¢lovesko voljo na enako
vi§ino, kakor je znmanost vzgojila nas um.*

Culo se je, da je ruski knez ftisti, ki
bogato podpira zaved, in da je vefina gojencev
ruske narodnosti. Vsekakor ¢uden pojav, Ce je to
popolnoma resnica!

Po zakljucku kongresa sta se priredila Se
dva izleta, prvi v petek popoludne v Sasko Svico
— ki mu pa Jupiter Pluvij ni bil mil, drugi pa
v soboto v ,zlato* Prago.

Ta izlet je bil za Slovane velikega pomena.
Vsi Ceski listi so uvaZevali ta pomen v dolgih
¢lankih. Slovanska gostoljubnost se je pokazala

tu napram internacijonalnim kongresovcem v prav
sijajni lu¢i. Razprsila je vse pomisleke o visoki
kulturi Cehov in mahoma razdrla tudi v Nemcih
lazi o dozdevnih nasilnostih nasih bratov v nji-
hovem kulturnem srediscu. 418 izletnikov, med
njimi okoli 90 Nemcev, mnogo AngleZev, Fran-
cozov, Rusov, Amerikancev, Svedov, Jugoslo-
vanov i. dr. je pogostila staroslavna stolica v
elegantnih prostorih svoje umetnisko opremijene
.Reprezentan¢ne palace®. Dala je $tiri dni vsem
posetnikom brezplacno na razpolago vozove tram-
vaja, priredila jim je slavnostno predstavo v nar.
gledali$¢u, vodila jih je po zgodovinsko zanimivih
tleh in razkazovala tujcem vso divnost in vse
velicanstvo ,Zlate Prage. Po vseh prireditvah je
bil to visek vseh uZitkov. Ocarani so ostajali
izletniki dalje, kakor jim je bil prvoten namen,
v tem gostoljubnem slovanskem mestu.

Ob zaklju¢ku kongresa v DraZdanih je go-
voril v imenu pruske vlade tajni svetnik dr. Pallat
iz Berolina in si dal nalogo, da bi v kratkem
posnel, kake uspehe je imel v obce ,IV. kongres
za umetniski pouk, risanje in uporabno umetnost.*
PriSel je do naslednjih zakljuckov:

Kongres je dal novo podlago metodi v ri-
sanju, ker je bolj kakor kdaj vposteval psiholoska
raziskavanja, na kojih sloni moderna metoda po-
uka v upodabljanju. Posebno se je naglasalo dalje
na kongresu veselje otroka do prirodnega ritma
in sorazmerja (Rythmus u. Proportion) oblik, ki
se pojavlja v otrosko osnovanem ornamentu.

Naglaalo se je v DraZzdanih kakor ne preje
razmerje upodabljajoCega dela otrok do rokotvor-
nosti in raziskalo se je bistvo otro8ke nadarjenosti
za ritem in proporcije. Tako tajni svetnik dr. Pallat.

Nam pa je nagladati, da sme kongres poleg
teh beleziti Se druge pridobitve. Ustanovili so se
novi nazori glede téme, da je upodabljajoca umet-
nost jezik, s katerim se izraZa, kar se z besedo
ne more povedati. Pokazalo se je, kako naj slu-
Zijo muzeji v vzgojevalne namene naroda, kako
naj se s posebnim naglasom te ali one zahleve
poucuje risanje na raznih zavodih: ljudskih, sred-
njih, strokovnih vi§jih Solah, kako naj se vzgajajo
uditelji risanja i. t. d.

Eden najvaZnej$ih momentov pa, ki bi ga
bil moral opaziti dr. Pallat, je ta, da se je na
drazdanskem kongresu pokazalo, kako sloni ri-
sanje na narodni umetnosti, zlasti na prvotni pri-
rodni narodni ornamentiki. Nemci, od Kkuiture
prenasiceni, seveda niso imeli v tem oziru mnogo
pokazati; nikakor pa bi ne bil smel pozabiti
Cehov, ki so pokazali naravnost vzorno, kako se
poucuje risanje v raznih $olah na narodni pod-
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lagi in kako se §Citijo stari dragoceni
ostanki prave ljudske umetnosti
Tudi Slovenci smo v tem oziru napravili
vsaj skromen zacetek. V muzeju se zbirajo zakladi
narodne umetnosti; druStva se trudijo ohraniti
ljudsko umetnost. Storilo bi se $e lahko marsikaj.
Zlasti uciteljstvo, ki ima zato smisla in naobrazbe,
bi lahko nabiralo proizvode narodne naivno upo-
dabljajote muze, kakor jih je izpodbujal pred
Sestimi leti strokovni list z besedami: ,... Tako
bi zbirali motive narodne ornarien-
tike, da si postavimo v njih tak spomenik, ka-
kor si ga je marod ustvaril, ko je zbiral besede
v drag zaklad, v Wolf—PleterSnikov slovar. Na
umetniSkem polju Ze stopa narod z uspehom v
vrste drugih mogocnih tekmecev, Ce bi se po-
trudili, bi si ustvarili tudi narodno ornamentiko,

kakor Hrvati, ki bi lahko imponirala sosedom in *

nam prinasala ,poleg ugleda tudi gmot-
nega dobic¢ka*?)
Za nas Slovence ima kongres toliko po-
Y Imamo iz novejs:h Casov porofila, da poedini udi-
telji Ze delujejo v tem zmislu, F. S.

e

mena, kolikor se ¢utimo edini s Cehi kot Slovani.
Tudi na tem polju kakor marsikje so Cehi nasi
ucitelji. S ponosom lahko tudi mi gledamo na
njih uspehe in se jih veselimo.

Odliéni udelezniki kongresovi, odposlanci
skoraj vseh kulturnih drZav sveta, so videli, da
najkulturnejse slovansko pleme stopa ponosno
tekmujoce v kolo narodov in dobiva na vsakem
polju prosvete svoje lovorike.

Od nas je odvisno, koliko hotemo pri pri-
hodnjem kongresu ez $tiri leta v Parizu pripo-
moci do novih zmag slovanskih narodov. Da nam
ne nedostaje sil, o tem ni dvomiti.

Torej Slovenec, na plan!¥)

%) Pred leti sem na ljubljanskem Zenskem uditeljidcu
in na liceju izkudal zavzeti za narodno vezivo, opozarjal na
tozadevna dela zlasti gospe Belovié-Bernadzikowske v Sa-
rajevu itd, a zaman. NaSe oli so obrnjene edino v zapadno
kulturo, svoje nature niti ne iS¢emo. In iskali je ne
bomo, dokler ne bomo imeli ve¢ smisla in futa za ostalo Slo-
vanstvo, ki je to ,naturo® ohranilo v ofitnejSih izrazih. Ponav-
ljam: Slovenec je ali Sloveno-Nemec ali Sloveno-Hrvat; tretje
je nemogoce. Torej Slovenec, na jugoslovansko plan! Ur.
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POGLED NA MISEN] OD JUGA.

IGNACI) GRUDEN:

Dehtel je jasmin
in nagelj je cvel,
prek poljskih niZin
si slavec je pel.
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Ah, pel je in pel
sam bogve kako,
a meni pri srcu
je bilo hudo.

PESEM.

Imel sem dekle
kot nagelj sladko,
a Slo cez poljé
je in ¢ez gord...



DRAZDANI: POGLED NA MESTO OD ,GOZDNEGA GRADICA* (WALDSCHLOSSCHEN)
PO O. PFENNIGWERTHOVEM AKVARELU

FRAN GOVEKAR:

1IZ SPOMINOV NA ANTONA ASKERCA.

Z ASkerlevim izprevodom je stopalo petnajst
njegovih otrok: 15 njegovih knjig, a 16.
njegovo dete $e niti ni vzhodilo. Velika je bila
plodovitost tega pesnika in v svoji oletovski pro-
duktivnosti ASkerc nima para v slovenski literarni
zgodovini. Ako bi se zbrale in izdale Se njegove
pesniSke prigodnice (ob jubilejih raznih narodnih
drustev, kongresih, izrednih narodnih slavnostih),
njegovi essayi, njegovi literarni ¢lanki, kritike,
porocila, razne krajSe in daljSe razprave, podlistki,
najvaznejSe beleZke ter premnogi njegovi politi¢ni
spiski, potem bi Stevilo njegovih knjig preseglo
pa¢ 8t. 20. ,Ljubljanski Zvon“, ,Slovan*') ,Slo-

1) Dr. Fr. lleSitevo pripombo pod &to na str. 313.
»Slovana® $t. 10. morem popolniti; Askerc je priobil v VIII,
letniku ,Slovana* $e slededa porodila: P. v. Radics: Weikhard
Freiherr von Valvasor (sir. 28), dr. Alfred Jensen (str.
62), Rihard Svoboda: Gréa (str. 257). Ta poslednja kri-

(Konec).
venski Narod“, ,Svobodna Misel*, celjska ,Do-
movina®, celjski ,Narodni tednik®, ,Slovenija“
(8t. 6, 1907) — wsi ti listi so prinasali leta in
leta AskerCeve prispevke. Pesnik Askerc je bil
torej tudi agilen, spreten in veleusluZzen Zurna-
list, ki je sukal svoje ostro pero prav rad v na-
§ih dnevnikih in tednikih oziroma mesecnikih.
Ni ga med aktivnimi slovenskimi literati, ki bi
bil za idejo in program narodno-napredne poli-
ticne stranke napisal v naSih casnikih toliko,
kolikor je napisal Askerc. Bil je zvest in pogu-
men bojevnik in ¢eprav je stal vedno le med
trumo skromnih infanteristov, so njegovi streli

tika je iz8la tudi v poslednji, po meni redigirani ,Slovanovi*
stevilki. Porocevalec.

Gledal sem le med ,Pesmi®, ,Clanke*, ne pa v , Listek®,

kjer so vse gori navedene stvari priobfene pod Sifro ,A. A%
Ur.
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izdali vCasih ve¢, kakor proval marsikaterega po-
liticnega generala.

Se kot mozirski kaplan je bil ASkerc med
ustanovitelji savinjske podruZnice slovenskega
planinskega drustva ter se je udelezil vseh nje-
nih ob¢nih zborov (1. 1893 in 1894.) Na zadnjem
je predlagal, naj se nova planinska ko¢a na Mo-
licki Planini pod Ojstrico na cast podruZni¢nemu
nacelniku imenuje Kocbekova kota. Na ustanov-
nem ob&nem zboru je podaril podruZnici svojo
brosuro ,lzlet v Carigrad®, ¢e§: ,Ta knjiZica
bodi zacetek druStvene turisticne biblijoteke !* In
resni¢no, podruzni¢na knjiznica je do danes obo-
gatela. V dneh 13.—15. sept, 1893. 1. je potoval
Askerc s Fr. Kocbekom v Logarsko Dolino in
na Okreselj. Na Ljubnem, v Lucah, Sol¢avi, pri
Piskerniku in na Okreslju je napisal v spomin-
ske knjige stihe, ki so bili objavljeni v prvem
letnem porodilu S.P.D. za 1. 1893 (str. 18—19).
Leta 1894, 25. avgusta je objavil v ,Slovenskem
Narodu* (5t. 194) brezimno podlistek ,Spomin-
ska knjiga v Sol¢avi* (Hribolazno-politicna $tu-
dija), ki je dvignil precej prahu zaradi ASkerCeve
strupene kritike opazk visokih cerkvenih gosp)-
dov v omenjeni spominski knjigi. Saj se je bil
predrznil, rogati se Skofom! Gostoljubni Zupnik
solcavski, prijatelj Milos Smid, ,Herkules in te-
lovadec v talarju®, je dal ASkercu prebirati spo-
minsko knjigo. In Askerc je prelistaval in pisal:

.o+ Otoj ! Tukajle je pa celé nekaj sloven-
skega! Pesem je in podpisan je sam knezoSkof
Slomsek. Datum: 21. junija 1881. ,Slovo Zolc-
paskim planinam* glasi se nadpis. Oda ta je
sploéno znana ali karakteristiéna je za preprica-
nje slavnega Slomseka... V tej pesmi se je
Slomsek kot pesnik popel najvisje — to mi bo-
ste potrdili gotovo Vi, gospod urednik, ki se na
take stvari razumete bolje, nego Va$ podlistkar,
hribolazec, ki se ne pea z odami in himnami.
Tisto torbo na hrbtu, noge nad koleni nage,
Skornje na kveder s tistimi grdimi zakrivijenimi
Zreblji, v rokah pa tisto podkovano, seZenj dolgo
gorjato — pa ode! Prosim Vas, kako bi bilo to
mogoce? Slomsek je bil gotovo Cisto drugace
oblecen, ko je Sel pisat 1. 1881. prekrasno odo...
wPovzdigajte Slovencem bistre glave, naj bodo
vrli sini Slave!... Le bistrimo si glave, ne dre-
majmo zaspani, drugim narodom prodanil...*
Vi, gospod urednik, se gotovo c¢udite, da se
taka ultraslovenska oda takrat ni ,pristrigla®, no,
jaz se temu ne ¢udim, ker vem, da tiste dni Se
ni bilo koalicije. Cudim pa se, da se je kato-
liski Skof Slomsek upal zapeti in v taki javni
knjigi s svojo roko napisati takSno navduSeno
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rodoljubno pesem. Kaka neprevidnost! ReveZ
pa zato tudi ni vse svoje Zive dni dobil od ni-
koder nikakega ,kriZzca® ali ordna! S &isto praz-
nimi prsi [f] — je moral lei v grob! Prav mu
je! .., listam dalje... Knezoskof Stepischnegg!
V katerem jeziku pa ta piSe v spominsko knjigo?
Tu &itam puar brezpomembnih prozaiénih vrst v
— anglesini ter italijanskem jeziku. Bravo! To
imenujem jaz previdnost in Vi tudi. Zaradi an-
gles¢ine in italijani¢ine — mirna Bosna in —
Dunaj! Ali ste kdaj sliSali, da bi bil imel rajni
Stepisnik kdaj kake ,sitnosti“? Ucimo se od
njega polititne previdnosti; krvavo je potrebu-
jemo v sedanji kriti¢ni dobi. ,Ich bin weder ein
Windischer, noch ein Deutscher, sondern ein ka-
tholischer Bischof!* tako je govoril rajni Ste-
pisnik.

Listam dalje. Nems&¢ina, francos¢ina, koscek
slovenscine, italijan§cina, anglesina, zopet nem-
§¢ina — naposled latinsc¢ina!

Tu ¢itam na celi strani in folio poboZno —
molitev v lepi cerkveni latins§¢ini, da lepSe
ni mogel pisati ne sv. Viktorin, ne sv. Avgustin,
Molitev prosi z gorecimi besedami blagoslova
boZjega na farane SolCavske, da bi po smrti go-
tovo pri§li v nebesa. Pod to !epo molitvijo pa
je podpisan ,princeps -episcopus Lavantinus:
Mihael* ...

Dandanes, ko Ze skoro nobena interpelacija
v drzavnem zboru, nobeden rekurz, nobena re-
solucija... ve¢ ne pomaga,... dandanes nam
skoro ne preostaja drugo, nego — moliti za
srecno Zivljenjc na onem svetu, ker na tem
svetu nihée na mara za nas. Ker pa smo kato-
licani (Ceprav ne ,goriSko-rimski“), zato je naj-
prikladneje, da molimo latinsko. Tako bomo
vsaj pri molitvi imeli ,mir*, ker je Ilatin-
§¢ina mrtev jezik. Ce pa molimo v nafem ma-
ternem slovenskem jeziku, izdajemo se s tem Ze
ipso facto, da smo slovenske narodnosti —
in to je Ze nekako ,neprevidno*... X — —

Tako je pisal ASkerc-kaplan! Da ne pozna
nikakih kompromisov in nikakega polovicarstva
niti v oportunitetnih vprasanjih, je dokazal As-
kerc tudi kot ¢lan S. P. D. V Mozirju so napra-
vili kompromisniki na podruZni¢ni deski pod ve-
likim slovenskim besedilom tudi majhno nemsko
besedilo. ASkercu se je seveda zdela ta konce-
sija nepotrebna in nevarna ter je zato proti dvo-
jeziCnosti trdovratno protestiral. Ker pa s svojimi
naceli ni zmagal, je izstopil iz podruZnice... V
Ljubljani je za nekaj let zopet vstopil v drustvo,
a 1. 1910. je izstopil. L. 1899. je bil v turistovski
druzbi na binko$tni ponedeljek v Postojni ter je



prehodil vso jamo.') Za slovensko turistovsko li-
teraturo pa je spisal svojega ,Zlatoroga*, knjigo,
ki je velicastna himna na krasote nasih planin
in ki bi je ne smela pogresati nobena slovenska
planinska koca in nobeno planinsko drustvo, In
¢e kdo, si je Askerc zasluzil, da dobi kak$na nova
planinska ko¢a njegovo ime... Koliko prolo-
gov, pozdravov in slavnosinih himen je napisal
Askerc premnogim narodnim, zlasti pevskim in
telovadnim drudtvom in koliko nodi je moral
Zrtvovati, da je ugodil nujnim, navadno pre-
kasno izraZzenim Zeljam, vedo, a ne povedo bivsi
in sedanji drustveni odborniki. Celo ameri¢anski
Slovenci so naprosali ASkerca pri raznih prilikah
za stihovane prologe, in AsSkerc je izpolnil
vsako tako prosnjo, ¢e je koli¢kaj utegnil.

Askerc je bil tudi med prvimi, ki je spo-
znal pogubonosnost agilnega in bogatega ,Schul-
vereina* za kraje na Sp. Stajerskem. Ko je za-
celo to le renegate ustvarjajoce druStvo razprezati
svoje mreze, je ASkerc javno in zasebno razkri-
val Schulvereinove teZnje svojim ozjim spodnje-
Stajerskim rojakom, med katerimi je Zivel. Agi-
tiral je celo za javen shod, ki se je tudi vrsil,
ter je bil na njem govornik, dasi ni rad nasto-
pa! v govorniski ulogi. ASkerc je govoril toli
ostro, da mu je danadnji c. kr. dezelnovladni
sveinik dr. H. pl. , * , zapretil, da mu odtegne
besedo. Ljudstvo pa je Askerc navdusil in ga
pridobil za ustanovitev podruZnice sv. Cirila in
Metoda. Tako je ASkerc 1, 1888, ustanovil v
Smarju pri Jelsah podruZnico. Se pred par leti
je dejal Askerc o njej: ,To me veseli da ta
podruznica $e deluje! To so bili lepi ¢asi! De-
kan mi je sicer nasprotoval, a moj kolega, Trzi-
¢an Polc je bil zaveden narodnjak. Narocil sem
za cerkev soho sv. Cirila in Metoda.“®) V nav-
dusenju za delovanje druzbe sv. Cirila in Me-
toda je Askerc spesnil mogoéno svojo himno:

+Mi vstajamo, in vas je strah!*

Kolikor je meni znano, je bil ASkerc v
Ljubljani ¢lan sledetih drustev: ,Matice Sloven-
ske*, ,Domovine*, ,Sokola*, ,DruZbe sv. Cirila
in Metoda*, ,Drustva za otrosko varstvo*, ,Dra-
mati¢nega drustva*, ,Drustva magistratnih urad-
nikov* in menda ,Pisateljskega podpornega dru-
§tva“. Vodboru Dramati¢nega drustva je bil leta
1901. tudi agilen tajnik. Za gledalis¢e je napisal
slzmajlova“,  Red sv. Jurja“ in.  Tujko* ter prizor
.PreSeren pri.Zlatem grozdu®.

Pri slavnostni predstavi za PreSernov spo-
menik smo 20. marca 1899 igrali AskerCev dra-

1) Glej ,Planinski Vestnik* XVIIL, 3t. 7.
%) GL ,Slovenski Branik*, V. &t 7.

matski prizor ,PreSeren pri Zlatem grozdu®. V
tem prizoru je hotel ASkerc postaviti PreSerna
na oder kot Cloveka iz I. 1847., in sicer ba§ v
dobi, ko so izile Presernove ,Poezije*. Kritika
je to duhovito delo v stihih hvalila, Zal, da so
igrico nekateri igralci z neznanjem teksta zelo
pokvarili. ASkerc je bil po tej predstavi zelo
disguskiran. Ko so 7. febr. 1899 uprizorili mojo
dramatizacijo ,Rokovnjacev®, je bil Askerc toli
navdusen, da je napisal za ,Slov. Narod“ (Stev.
22) dolg feljeton.

Glede ,lzmajlova“ (po dr. lv. Tavéarjevi
noveli) sva se bila menila, da jo napiSeva skupno.
ASkerc pa jo je napisal sam in 19, januarja
1900 sem jo uprizoril z reZiserjem Inemannom.
Nepoznanje gledaliske tehnike, ki jo je Askerc
Ze 1. 1897. posiljal k vragu, je uspehu ,lzmaj-
lova“ $kodilo, in kritika ni bila posebno ugodna.
Ta neuspeh je vzel Askercu vse veselje za na-
daljnje dramatske poizkuse. Ko sem hotel kasneje
uprizoriti $¢ ,Red sv. Jurja* in ,Tujko* ter sem
celo uloge med igralce Ze razdelil, me je ASkerc
pregovoril, da se igri ne igrajta. Uloge sem to-
rej zopet pobral in igri spravil v gledalisko
knjiZnico.

Askerc pesnik, kritik, pisatelj, dramatik in
zurnalist pa je bil tudi marljiv in vesten uradnik.
Uredil je mestni arhiv, mestno in magistratno
knjiZznico, dalje mestno asopisno in knjiZno raz-
vidnico, nadziral in popravljal je javne napise, .
sestavljal napise in gesla mestnim Solam, sode-
loval pri poimenovanju novih ulic, cest, trgov in
parkov, spisoval je indekse in kataloge, listov+
nike, regeste i. dr. Poleg tega je bil nekak lite-
rarni referent, ki je opozarjal na vaine dogodke
v nadi drzavi in za mejami, ter je posredoval,
da se jih je Ljubljana udeleZevala in spominjala
vsaj s pismi in brzojavkami. Kot pooblas¢enec
se je udeleZeval sej odborov za zgradbo PreSer-
novega in Trubarjevega spomenika in je oskrbo-
val pricetke mestne umeiniSke galerije. Za upo-
dabljajoto slovensko umetnost se je zanimal Akerc
z najvejo ljubeznijo, porocal je v ve¢ letnikih
,Ljub. Zvona* o delih slovenskih in jugoslovanskih
umetnikov ter si je nakupil celo sam parizvirnih
domacih umotvorov. Askerc je podal idejo za
Bernekerjev Trubarjev spomenik v Ljubljani in
Askerc je na svoje strodke naroCil tudi Tru-
barjevo sliko pri rajnem Iv. Groharju. Ko je
presel ljubljanski grad v last mestne ob¢ine, je
uradnik ASkerc takoj zalel razmidljati, kako bi
se mogla ta ogromna stavba najbolje uporabiti
na korist slovenske kulture in $e posebej slo-
venske upodabljajoce umetnosti. Askerc je poznal

345



poljski Wawel, ¢eSki Karliv Tyn, nemsko Wart-
burg in razne velikanske slovanske galerije in
muzeje, In begal je po ljubljanskem gradu, pre-
gledaval razseZne prostore ter si ubijal glavo,
Cemu in kako naj Dbi se preuredila ta zgradba
nekdanjih korodkih vojvod in kranjsko-istrskih
mejnih grofov. Mislil si je: &e temu-le gradu
zgodovina doslej ni naklonila pomembnejie
uloge v napredovanju deZele in v Zivljenju Slo-
vencev, zakaj bi mu ne mogli odkazati za bo-
dofe najvi§je kulturne zadace? In Askerc je sedel
ter napisal na predsedstvo ljubljanskega ob¢in-
skega sveta enajst pol dolgo porocilo z nasveti
glede bodoce preosnove in uporabe gradu.

To Askerfevo porotilo z dne 27. oktobra
1906 je za njegov bujni idealizem in za njegovo
plameneco ljubezen do slovenske kulture in zlasti
umetnosti toli znacilno, da bi zasluZilo doslovne
objave. Spri¢o omejenega prostora v ,Slovanu
pa naj navedem vsaj nekatere odstavke iz tega
AskerCevega inicijativnega, javnosti $e neznanega
porocila!

Askerc je pisal:

»Slovenci smo se zaceli Ze v 16. stolelju
razvijati kot posebna panoga jugoslovanstva.
Imamo svoj knjizni jezik, zahtevamo svojih 3ol
in hofemo biti kot posebna narodna individual-
nost upoStevani in enakopravni v tej drzavi.

Poglavitni znak narodnosti je jezik, toda ni
elini. Pojem narodnosti obsega vse tiste mo-
mente, ki lo¢ijo eno narodno osebnost od druge.
Pod pojem narodnosti spada tudi vse tisto, kar
ima kaka narodnost med seboj skupnega: na-
rodne Sege, narodna nosa, narodne pesmi, na-
rodno verstvo, narodni slog, (nacin stavb), razne
narodne tradicije, skupna zgodovina, narodni praz-
niki, narodni junaki, skupne narodne teZnje itd.

Ljubljana se smatra za duSevno in kulturno
glavno mesto vseh Slovencev. Ceprav smo raz-
kosani na veC provincij in Ceprav so politi¢ne
teZznje teh posameznih provincij razli¢ne, vendar
smatrajo vsi — tudi izvenavstrijski — Slovenci
Ljubljano za svoje idealno srediite. Saj je ravno
PreSernova slavnost dne 10. septembra t. 1. do-
kazala to narodno vzajemnost in celokupnost
presijajno.

Ker pa stremimo Se vise in zahtevamo
svoje univerze v Ljubljani, zato treba, da is¢emo
¢im dalje bolje vseh tistih momentov, ki nas
oznatujejo kot narodno celoto. Povdarjati in ka-
zati moramo svetu, da imamo tudi mi dosti
znakov skupne narodne invidualnosti. Ti znaki,
med katerimi sem najpoglavitnejSe nadtel, naj
se v bodoce osredotocijo bas v Ljubljani,
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Slovanski ucenjaki, ki prihajajo v Ljubljano
tozijo vsakokrat, da Ljubljana kaZe Se vse pre-
malo, da je duSevno sredii¢e vseh Slovencev.
Tukaj da Slovan ne najde vsega, kar zadeva vse
Slovence, ,Mohorska Druzba* ima svoj sedez v
Celoveu, deZelni muzej ,Rudolfinum* s svojo
knjiZznico vred je samo deZelni kranjski
muzej. Takisto ima licejska knjiZnica samo tiste
nove slovenske knjige, ki izidejo na Kranj-
skem, Edina ,Slovenska Matica*, ,Solska Ma-
tica® pa ,Druzba sv. Cirila in Metoda“ so vse-
slovenskega pomena. V najnovejSem d{asu je
nase mesto tudi sedez ,Zveze Slov. Sokolskih
Drustev*,

Ljubljana bodi v bodoge pravo kulturno in
narodno sredis¢e vsega slovenstva! Zato pa je
potreben v Ljubljani neki vseslovenski na-
rodnostni hram, neko vseslovensko svetisce,
v katerem naj najde vsak Slovan vse, kjer naj
vidi vse najvaznejse, kar se tite vseh Slo-
vencev . ..

Na ljubljanskem gradu naj bi se ustanovil
centralni slovenski narodni muzej,
ki bi obsegal ve¢ oddelkov.

1. oddelek bi bil slovenski etnografski mu-
zej v oZjem zmislu. Tukaj bi se zbiralo in nabi-
ralo vse tisto gradivo, bili bi razstavljeni vsi
tisti predmeti, ki jih morajo imeti navadno dobro
urejeni etnografski muzeji. Pred o¢miimam ¢ceski
etnografski (narodnopisni) muzej v Pragi, ruski
petnograficeskij* muzej v Moskvi, kavkaski mu-
zej v Tiflisu, narodni muzej v Curihu i, dr...
Kajpada ni misliti, da bi se v ljubljanskem slo-
venskem muzeju moglo zbrati toliko predme-
tov, kakor jih je n. pr. v Pragi, ali zaceti se
$e mora nabirati, kar in kolikor se sploh nabi-
rati da.

2. oddelek tega vseslovenskega mu-
zeja bi bila vseslovenska knjiZnica. Ne
mislim pa ljudske knjiZnice v oZjem smislu.
Ljudska knjiZznica bi morala ostati vsekakor v
mestu samem, ker bi bila javna in zato bi mo-
rala biti pristopna vsakomur. V narodnem mu-
zeju naj bi knjiZni¢ni oddelek zbiral vso sloven-
sko literaturo. Vsaka knjiga, vsak casopis in
Casnik, vsaka slovenska tiskovina bi se morala
zbirati tukaj. Tako bi vsak slovenski Zurnalisi,
ulenjak, umetnik naSel lahko poslej na enem,
centralnem kraju vse, kar izide na svetlo tiska-
nega kjerkoli v naSem narecju... V tej knjiznici
bi se nadalje zbirali tudi rokopisi slovenskih pi-
sateljev, njihove literarne zapuscine, njihovi dru-
gacni ,spomini“. (PreSeren bi lahko dobil svojo
sobico.)



3. oddelek na gradu naj bi bila nekaka ga-
lerija znamenitih mozZ slovenskih. Nekaka sloven-
ska ,Valhala“! Tukaj bi se zbirali portreti
(kakor$nikoli) vseh tistih Slovencev, ki so na
kteremkoli kulturnem polju pospedevali razvoj
slovenskega naroda.

4. oddelek vseclovenskega muzeja bi bila
slikarska in kiparska galerija, sploh
galerija upodabljajo¢ih umetnosti slovenskih. Slo-
venski slikohram, slikarna in kiparna slovenska!
Umotvori umetnikov slovenskih bi se nakupovali.
Zalostno je, da Ljubljana sploh nima $e nobene
take umetniSke galerije, do¢im jo imajo ze
manjSa glavna mesta avstrijska, n. pr. Inomost.
Pri tej galeriji bi igralo denarno vprasanje se-
veda glavno viogo. 5. Pododdelek umetniske gale-
rije bi bil na gradu umetniSki atelier, ki
si ga Ze zdavnaj Zelijo nasi umetniki. Tam naj
bi imeli svoi dom! V ta namen naj bi se jim
prepustil severni trakt na gradu, zlasti tisti stolp
na desni pri vhodu. Seveda bi bilo potem treba
steklene strehe. ..

6. Kot pododdelek vseslovenskega muzeja
naj bi bil tudi poseben mestni (ljubljanski)
muzej, v katerem naj bi se zbiralo vse, kar se
tice ljubljanske lokalne zgodovine,

7. Ljubljanski grad, ki ga nikoli ne doseze
plast dolinske megle, bi bil tudi sila pripraven
za meteoroloSko opazovalis§ée in za
zvezdarno. Kar se tice teh dveh znanstvenih
naprav, naj bi mestna obcina stopila v dogovor
z viado. Ker hofe postati Ljubljana vseudilisko
mesto, bi bila zvezdarna v Ljubljani vsekakor na
mestu, kakor tudi meteoroloska postaja...*

Ljubljanski obéinski svet je te Askerleve,
po Zupanu Hribarju Se razdirjene predloge tudi
sprejel, toda predlogi se doslej Se niso izvrsili
in se ob vseobéi finanéni krizi, Zal, britas Se
dolgo ne izvrse... ASkerev naivni pesniski ide-
alizem je pa¢ ,gradove zidal si v oblake, zelene
trate stavil si v pudave, povsod vesele lucice
prizigal mu up golj'fivi, k njim iz stisk mu
migal!*

No, vse to je delal Askerc uradnik, ki je s
tem pac najpozitivneje zavrnil tisto filistersko bo-
jazen, da bo morda veliki pesnik Askerc prav
majhen in neraben uradnik. Pesnik ni bil le
.danguba* — versifex, nego je znal in se hotel
povsod tudi prakticno uveljaviti. Kakor Lukanus
o Seneki, smemo re¢i o Askercu: ,Nil actum re-
putans, si quid superesset agendum!* Saj ni mi-
roval niti trenotka, nego delal in delal je vse
svoje Zivijenje za svoj urad, za Ljubljano, za
narod!

A Ce bi bil ASkerc tudi napisal le svojih
petnajstero knjig, bi si bil posteno zasluzil, da
ga slavijo rojaki tikoma poleg PreSerna in Gre-
gorcica. ASkerc je zanesel s svojimi poezijami
sloves o Slovencih med Hrvate, Srbe, Bolgare,
Cehe, Poljake, Ruse, Nemce, ltalijane in Svede.
V literaturah vseh teh narodov je znano in spo-
Stovano ime Slovenca ASkerca, in Agkerceva ne-
smrina zasluga je, da je oddal za PreSernom prvi
naso vizitko kulturni Evropi.

Da, ni bil moj namen, pisati panegirik o
Askercu. Ne potrebuje ga in ne maral bi ga
sam. PoSteno kot dolgoletni intimni znanec in —
brez samohvalnosti morem redi — kot iskren
prijatelj sem izku$al povedati odkrito in brez
olepSevanja le resnico o njem. Tudi ASkerfev
prijatelj dr. Alfred Jensen je povedal le resnico
v svojem krasnem nekrologu, ki ga je priob&il v
Goteborskem ,Handels och sjéfars tidning®-u.
Najvetje in najsijajnejSe . ludi ni brez sence, in
hinavec ali bedak bi bil, kdor bi jo utajeval celo
pri svojem najljubSem prijatelju. Tako pa je mo-
gel dr. Jensen, sam odli¢en pesnik in literarni
uCenjak slavnega Nobelovega in$tituta Svedske
akademije, zapisati da se Askerc ,ni odlikoval s
formalno virtuoznostjo*, da ,sta bila kot umet-
nika Preseren in Gregor¢i¢ nad Askercem*, da
»je tupatam v ASkerCevih knjigah kaj nezrelega
in neumetniSkega* itd.; — toda dr. Jensen,
Askercev pobratim in pesnidki tovari§, je zapisal
tudi besede: ,ASkerc pa se mi zdi narod-
nej8i od obeh in njegov kulturni pomen
je za Slovence vecjil* Tako sta se najini
sodbi srecali ter se krijeta docela. Rekel sem Ze;
Askerc je hotel biti svojemu narodu ne le lirik
in epik, nego §e ved&: tudi duSevni klicar, vo-
ditelj in uditelj, najpogumnejsi bojevnik med po-
gumnimi, pesniSki heroj, baklonosec, odkrivalec
novih potov, novih misli in ustvarjalec vedno
novega duSevnega oroZja. Z Askercem je legel
v grob neoporecno na$ najvedji epik, in danes
ni nikogar, ki bi ga vsaj poizkusal nadomestiti.
Ako pa si zamisljam slovensko literaturo zad-
njih dvajsetih let brez Askerca in brez njegovih
del ter brez njegovih idej, se $ele prav zavedam,
kaj nam je Askerc bil in dal ter kaj bi bili danes
brez njega. Petnajst knjig je napisal. Prevec?
Izbris§imo izmed njih polovico! Ostane nam Se
vedno velika grmada zlata in biserov. Pa $e ne-
Cesa ne moremo pozabiti: Alkerc je bil naj-
znatajnej8i, najdoslednej§i, vse Zivlje-
nje sebi in svojim nacelom najzvestejsi sloven-
ski literat. Ni ga premaknila ne groZnja, ne ka-
zen, ni se bal ne napadov, ne psovk, ni se
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uklonil ne sili, ne laskanju. Stal je kot hrast do
zadnjega in padel je kot hrast, ves, nezlomljen!
Bil je resni¢no modern junak — cel moz.

Ako bi bil hotel, bi krasili njegove prsi
visoki redovi, postal bi bil morda plemic, vitez
in 8¢ marsikaj, — ako bi bil hotel... Toda bil
je svobodomislec, idealno revolucionaren duh,
neodvisen in odkritosréen brez ozira na levo in
na desno. Zato pa ni dobil od nauénega mini-
strstva niti skromne potovalne ustanove, — no,
dobil jo je — pesnikovalec ,Popevéic milemu
narodu® ... Zakaj pa je ASkerc napisal ,Staro
pravdo*, ,Pavliho na Jutrovem*, ,Trubarja“,
w»Junake® ... Zakaj pa je pisal v ,Ljublj. Zvon*,
v ,Slovana* in v ,Svobodno misel*! Kolika ne-
previdnost! — Prav mu je torej in s Cisto praz-

R. PETRUSKA :

nimi prsi je moral ledi v grob, kakor Ze njegov
rojak — 8kof Slomsek,

Naj konfam te svoje spomine z ASker-
¢evimi besedami!

4+Edino pravo je nacelo, da kakega pisa-
telja ali pesnika ocenimo objektivno in praviéno
le tedaj, ako ga sodimo po njegovem naj-
boljsem umotvoru “ je pisal ASkerc glede
Ketteja. In o Slom3ku je zapisal tudi besede:?)

»Vse, kar je bilo Cloveskih slabosti na njem,
vse njegove zmote in hibe je zbrisal begoCi
¢as, in pred nami stoji — narodni he-
L0, >

Tako se zgodi tudi Askercu!

1) Ljublj. Zvon, 1900 (str. 680).

PESEM PASTIRJEVA.

»Ej, sreten ¢lovek si, Ivan,*
to gospodar mi pravi,
»dva jancka lepa kakor dan
ti Bog poslal je davi.

In &e tako naprej bo Slo,
preden od Cede vstanes,
imel Ze Cedo bos svojo,
sam gospodar postanes,*

Kaj mari mi veseli dan,

Kaj mari mi vsa sre¢a?

Tja v no¢ naj gre veseli dan
in k vragu taka sreta!

Sino¢i gledal sem v céi
njegovi h&erki mladi,

ah, v njih Se vec je radosti
kot v biserni pomladi.

JOS. PREMK:

In ¢e uslidal bi me Bog,
da moja bi b'la Anéka,

Ceprav sem Se tako ubog,
dal bi v oltar dva jancka.

In kamor rada, naokol

bi na rokah jo nosil,

se zanjo trudil kakor vol,
na pot ji roZe trosil.

A danes zjutraj snubil jo
pijanec je bogati

in sre¢o zlomek je imel:
Prisel bo ponjo s svati!

Kaj mari mi veseli dan,

kaj mari mi vsa srea?

Tja v no¢ naj gre veseli dan
in k vragu taka sreca!

VI PRASATE...

Kako bi jaz z vami prepeval
kako bi se z vami smejal,
ko sem za minuto veselja

ves smeh in vse pesmi prodal!

In dasi sem zdaj kakor vdovec
pozabljen, Cemeren in sam,
vam Zalosti svoje nikoli

za vade veselje ne dam!

Ne smejte se, bratje, resnici,

ki nikdo je bolj ne pozna

ko jaz, ki sem nekdaj pogledal
veseli dusi do dna!
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LISTEK.

KNJIZEVNOST.

Ob petdesetletnici SlomSkove smrti. (¥ 24. sept,
1862.) Ob petdesetletnici Slom$kove smrti so se izrekle be-
sede: ,Tu Slom3ek, tam pa Trubar.* Utitelj jih je rekel ter
mislil na ,Slomskovo zvezo* in na ,Zavezo jugoslov, ucit,
drustev*.

Ne bil bi tega rekel, ako bi vedel, da je tudi Trubar,
kakor Slomsek, bil globoko poboZen in je ,veselja dom*
iskal na onem svetu.

Ne bil bi tega rekel, ako bi se spomnil, da je Trubar
kakor Slomsek, pri vsem svojem delu mislil zlasti na ,pre-
proste in mlade* ljudi ter rotil ,brumne farmestre in 3ol-
nike*, naj udijo za Boga mladeZ citati, peti, moliti.

Slomsku je kakor Trubarju imela gojitev materindtine
le praktitno-kulturno svrho; kake ,Slaviste* svoje dobe,
kakor nesrecnega Oroslava Cafa, katerega je nekol nadel ob
sanskriskih knjigah, je imel za prenapete ljudi in smeSna
sta se mu zdela Juri in Martin, ki sta postala Oroslav in
Davorin. Tudi Trubar je bil zoper vse ,kun3tne besede*,

Sicer pa: kako je mogole, v popolno antitezo
spravljati Cloveka, ki sta Zivela 400 let drug od drugega?
Trubar SlomSkovih ¢asov bi seveda ne bil Trubar 16. sto-
letja. Zato pustimo to prispodabljanje.

Kocljivo je celo, si za popoln vzor jemati moZa, ki
je kakor Slomsck Zivel pred dobrim polstoletjem. Ali se pri
tem in usum sedanjosti izkrivi preteklost ter s tem kr3i
zgodovinska istina ali pa sedanjost zataji svoj znalaj in ga
morda zares izgubi — t.j., postane nazadnjaska in
neplodovita.

Verjetno je, da bi bil Slom3ek ostro obsojal
Solsko zakonodajstvo iz 1. 1867/68 (ki je temelj
danasnji ljudski Soli), ko bi ga bil doZivel. To je
jasno Ze iz njegovega drZanja 1. 184849, ko je v
Avstriji uliteljstvo prvi¢ nastopilo javno in samo-
stalno, nekako organizirano.

Dne 20. februarja 1849. se je v driavnem
zboru obravnavala peticija, ki se je tikala odvis-
nosti uditeljstva od cerkvenega nadzornistva in od
oblin. O tej fodki se je oglasila tudi cerkev, poscbe
episkopat salcburSke nadskofije. ,Na nemski strani
(Koroske) se v uditeljskih skup3tinah posebno radi
prepirajo o duhovnikih (nekateri so namre¢ za to,
da bi Sole vselej bile pod zapovedjo duhovnikov),*
porofa sodobnik. Ze dne 3. oktobra 1848 je bila ve-
lika skup$¢ina vseh uciteljev cele krike viadikovine
v St. Vidu, ki je izpregovonila tudio tem vpradanju.
Skupicine, ki so jo sklicali utitelji sami (ne Solska
oblast) potem  Klagenfurter Zeitung®, so se ude-
leZili tudi slovenski ulitelji, a vedina je bila nem-
Ska. Ze par tednov prej se je po Skofiji poSiljala
peticija, Ki so jo podpisovali ulitelji, zahtevajot v
njej, da bi se jim plafa povidala, da bi se meZna-
rija in orglanje lotilo od uditeljstva in da bi odslej
duliovniki z uditeljem in s Solo ne imeli ni¢ opra-
viti in tam ni¢ ukazovati.

Ze junija 1848. se je ¢ulo, da je po sekov-
ski in lavantinski Skofiji kroZila peticija z istimi
tremi zahtevami (,Novice*, 28. VI, 1848). Brez-
dvomno so se zanjo pobirali podpisi v mariborski
in ptujski okolici, a bilo jih je dotlej le 28. ,[Kaj
je nckaterim Solskim uditeljem v mariborski in
ptujski okolici v glavo padlo? je pisal ulitelj

BELA CIKOS-SESSIA: SPOMINJANJE.

<UL

uredniStvu , Novic*, fed, da se veliko Stevilo udi-
teljev ne zlaga s peticijo. ,Ce bi bilo upati pecenih
ptic s tem dobiti, bi gotovo vsi stopili na noge.

349



Ali bati se je, da matka v mehu ne kupite!* — _Kaj delajo
Solski gospodje na Stajerskem*, o tem je ,Novicam* porotal
tudi  Ljubomir* (Slom3ek, gl. njegove ,Spise®, IV. 424),
ki je o peticiji &ital v ,Gratzer Zeitung®, ter dejal: ,Vi (udi-
telji) se hofete duliovne gosposke ofresti ter mislite svobod-
nejsi biti, Ce zopet Kkakor za rajnega cesarja JoZefa pridefe
celo pod deZelsko oblast? MozZje, varujte se, da ne pridete
iz deZja pod kap!*

Delalo pa se je z istim sredstvom tudi obratno. Ze
septembra 1548 je po Stajerskem kroZila peticija, kjer se je
tudi zahtevalo, ,da bi se ne vzela duhovnikom skrb o $o-
lah*, Poziv za to je priSel od lavantinske $kofije same, ka-
kor je priznal A. LipovSek, Zupnik na Selah v slovenje-
graski dolini (,Slov. Novine 11.X. 18), torej od Slom § ka.

Za letom 1849, je prisla reakcija, kulturna in politiéna.
Mirko Bogovi¢, urednik ,Nevena*, je radi domoljubne pesmi
moral v zapor, Havliek je v nesvobodi dihal tirolski zrak,
Palacky je utihnil — SlomSek pa je deloval. V usti dobi
so mogli delovati le zelo konservativni duhovi,

In zelo konservativen je bil Slom$ek. Vsaka navdu-
Senost, ki bi kazala na malo revolucionarno stran, se mu je
zdela nevarna. L. 1837. je potoval v Zagreb, da bi tam
spoznal Gajev ilirski krog. Seznanil se je s temi nadobud-
nimi in nadobudedimi mladimi moZmi, a konéno porolal :
.Nevarno je, da ii rodoljubi zapadejo v kake sanje o svo-
bodi, ako se ne vdado vodstvu kakega starejSega in hladno-
krvnejSega moZa, ki bi njih teZnje razumno brzdal.*

V nemimem letu 1848. se je iznova zbudila misel o
zdruZitvi vseh Stajerskih Slovencev v eno vladikovino, a
Slom3ek se takrat ni hotel lotiti tega vpraanja; cas se mu
je zdel preburen. Misel o ,zdruZeni Sloveniji* se mu je
1. 1848. videla presmela, neuresnitljiva in skok v historiji.
Misel o spojitvi s Hrvati, ki se je oglasala istega leta, se mu
je zdela ,prenapeto pofenjanje*,

Sploh je ostro obsojal vsako revolucijo — in sploh
politiko,

Ni dovolil svojim duhovnikom, se medati v prakti¢no
politiko in nastopati na pr. na javnih shodih, ker se na njih
pojavlja strast; ako hofe duhovnik uspeSno delati, potrebuje
spostovanje — njegovo delo je v cerkvi in v Soli, Zato se
je lavantinski del Slov. Stajerja 1. 1848, znatno razlikoval
od sekovskega, dasi so se tudi v tem nekateri duhovniki
cutili vezane,

Narodnost, ki ji ni vera bistven element, je Slomiku
poganska. Pred tako .pogansko* narodnostjo je svaril Ze
1. 1848, ko so nekateri slovenski poslanci v drZavnem zboru
branili svobodo vere itd. Ko se je leta 1860. zafelo novo
ustavno Zivljenje narodov, je SlomSek v mariborski Citalnici
ostro poudarjal  krifansko* narodnost ter uéil bogoslovee,
naj ljubijo svoj jezik in rod, ,sed non sicut ethnici®, naj ne
hodijo z onimi ,ultra®.

L. 1861. je pisatelj prijatelju Murcu: ,Vom ganzen
Herzen gonne ich Dir die wohlverdiente Ruhe, besonders in
unserer so unruhigen Zeit, wo man gegen Religion, Kirche
und Klerus mit allen moglichen Waffen ansturmt und sie
zu Grunde zu richten sich verschworen hat. Freimaurer,
Advokaten, Juden und Protestanten haben sich gegen uns
die Hinde gereicht in Europa, und Satan verfolgt die Braut
Christi auf der ganzen Welt. Wie gerne machte ich mit Dir
die Ruhe theilen, und mit Dir in einem einsamen Winkel
die Psalmen bethen; doch scheint meine Ruhezeit noch
nicht gekommen 2zu sein; noch mufl ich auf dem Kampf-
platze bleiben: Ich bin seit Anfange dieses Monathes im
Landtag zu Graz und muf gegen Ende d. M. zum Reichs-
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tage nach Wien, statt die so nothwendigen Pastoralreisen zu
machen. Wie unangenehm es ist, zwischen Atheisten und
Democraten zu sitzen und ihnen ein Dorn im Auge zu sein,
kannst Du Dir leicht vorstellen ..?

Temelj narodnosti mu je enotna vera, enoten jezik in
enotna politina zveza. Zato mu Slovani niso en narod ;
,nasa slovanska narodnost je le senca in le Avstrija je
geslo naSe drZavne moli*. Kakor so drugi izkufali Slovane
zdruZiti v jeziku, jih je on druZil v veri ter v to svrho 1851
osnoval bratovi¢ino sv. Cirila in Metoda.

To jele par potez o Slomsku; obfirneje sem o njem
pisal v ,Slov. Pfehledu* 1901.

Esar Vano: Veseli god. Dramatini prizor v
Slomskovo proslavo. V Ljubljani 1912, ZaloZila ,Slovenska
Straza*, tiskala Kat. tiskarna v Ljubljani. Str. 30. Za 50let-
nico SlomSkove smrti (24. sept. 18621) je izila ta-le broSu-
rica z ,dramatskim*® _prizorom*, ki ima idealni namen: raz-
loZiti narodu Slomskove ideje ter proslaviti njegovo delo-
vanje. Namen je torej dober, toda avtor ni niti dramatik niti
pesnik ter bi bil svojo nalogo veliko lepSe in morda uspes-
neje opravil, ako bi bil napisal iz naivne in skromne svoje
snovi kratko povestico za kmetsko ljudstvo, Tu pa je v
straSno Sepavih ,verzih® nanizal nekaj pridigarskih dialogov
brez krvi in mozga. ,Prizor* je skno brez dejanja in vse
skupaj je dolgovezno in plitko govorideaje brez dramatske
tehnike in tudi brez vsake dojmljivosti. Ako se sploh kje
ta ,prizor* uprizori, s¢ bodo poslusalci le neznansko dolgo-
dasili, igralci pa prav nellovedki trpindili, V XX, veku tudi
od ,prili¢nih* pesnikov in pisateljev zahtevamo, da znajo
vsaj slovnico in da ima njihovo delo vsaj primerno obliko.
.Voluntas®, pa &e je S¢ tako dobra, ne zado¥éa vel! V
ostalem se z vsebino — zlasti kolikor je je Slom3kove —
strinjamo, saj se tudi docela krije s ¢lankom Antona Askerca
LA M SlomSek®, ki je izSel za stoletnico Slom3kovega
rojstva v  Ljubljanskem Zvonu* L. 1900, str. 680 i. n.

e

Slom$kovo pismo menda dr. Jos. Muricu:

Precastiti gospod !
Dragi stari Prijatel !

Nisim 3e bral, de bi bil umrl, za to Te lepo pozdra-
vim, sreéno novo leto voSim, in se Tvoji stari ljubezni pri-
porog¢im.

Poslem Ti novi Lavantinski Imenik, de ga pregledas ;
ali bos najdel kakih svojih nekdajnih pridnih uencoy, in
jth Bogu priporofis, sosebno pa meni, ki na &eli drugim
stojim.

Ne vem, ¢e se bova na tem sveti kdaj videla, ako
ne tukaj, Bog daj, de bi pa tam v nebesih.

Bog Te ohrani
Tvojemu

V Marburzi 16./1. 861,

Amerika in Amerikanci. Spisal J. M. Turk. — 4.
in 5. zvezek tega na 12 zvezkov preracunjenega dela sta
iz8la kot ena knjiga (str. 177.—277 celotnega dela). Vsak
zvezek stane 1 K. Avtor izkuSa po vpradalnih polah dobiti
nekako sliko ameriskih Slovencev: Ime slovenske naselbine ?
Kdaj so prisli tja prvi Slovenci ? Kateri? Koliko jih je zdaj?
Koliko druZin? Ali imajo posestva? Kam zahajajo v cerkev?
Katera drudtva imajo ?

.Pridelovanje in razpefavanje namiznega
grozdja ter vzgoja trt na Spalirju.* Spisal Bohuslav
Skalicky, c. kr, vinarski nadzornik za Kranjsko. 41 podob-
Str. 63. Cena 50 h. (Ljubljana 1912, zaloZila c. kr. ,Kmetij-
ska druZba*).

Slom3cku Antonu.



Vseudilis¢e v Trst! (Spomenica slovenski javnosti
Spisal Vladimir Knafli¢. Tiskala ,GoriSka tiskarna* A. Ga-
brifek. Gorica 1912 Str. 38, Cena 30 h.)

Zanimiva, Zivahno pisana broSura, ki ji je konkretni
povod dala vest, da misli vlada na trgovski 3oli ,Revoltella*

v Trstu kratkomalo otvoriti italijanska pravna predavanja.

Rezultat pisateljey je tale: ,1) Trst je najvalnejde
gospodarsko teZiste Slovencev ter Jugoslovanov.

2.) V Trstu smo ustavili asimilacijo in posedujemo
manjdino, ki je vedja, nego vsako slovensko mesto. V Trst
kakor sploh na Primorsko teZi slovenska selitev, tu raste
slovenski srednji sloj, se utrjuje slovensko d 'narstvo in pod-
jetnitvo. Le od tod se bomo naucili ustaviti oziroma pora-
biti sebi v korist izseljeniS8ki tok in industrializirati narod.
Trst je kraj, kjer se prine izvrievati prakticno jugoslovan-
stvo. — lz teh vzrokov in ker so tu tudi v najvelji doma
nam dostopni merl dani tehnini (pedagoski) predpogoji za
visokoSolski studij in je zato izmed vseh slovenskih mest
to mesto za visoko Solo najpripravrejde, ker hofemo, da
nam bodi vseutilif¢e vzgojevalnica uradnikov in organizator-
jev, zahtevamo slovensko vseucili§¢e v Trstu. —
Prvi del te zahteve pa slove: Slovenci soglasno
in nujno zahtevamo slovensko pravno-tr-
govinsko fakulteto v Trstu solasno z la-
§ko fakulteto, ki se brez junktima s to
nafo zahtevo ne sme realizirati, — Do-
datne (pripravijalne in dopolnilne) zahteve so: Prizna-
nje reciprocitete zagrebSkega vseudilidda
za vse Jugslovane; viadna podpora inad-
juta docentom slovenske oz jugoslovan-
ske narodnosti in avstr. drZavijanstva za
habilitacljo na zagrebSki oziroma tudi
pradki ¢ed3ki univerzi v predpripravo tr-
Zaske fakultete oziroma univerze; reditev
splodno slovenskega, zlasti pa trzadkega
ljudsko:. srednje- in strokovno-Solskega
vprasanja“

Dasi bi mi prisli do priblizno istih zakljukov kakor
g. Knafli¢, bi se v ndar usodili pripomniti sledece:

1) Ce je Trst v trgovsko-gospodarskem oziru najvaZ-
nejse nade mesto, Sc iz tega ne sledi, da bi tam moralo biti
vseudilis®e. Ali imajo drugi narodi svoja vseudilif&a v svojih
najvedjih trgovskih mestih? Pal pa so vseuilid¢a v velikih
politiénih centrih. 2.) Cim dalje pomikamo svoj centrum
proti jugu, tem bolj zapuiamo severno mejo in jo zapu-
§Camo severnemu neprijatelju. Obratno, kar imamo najmod-
nejSega orozja, o pomikajmo na sever. 3.) Novi tip fakul-
tete bi najbrZ ne dobil istih formalnih pravic, kakor jih imajo
stare avstr. univerze. 4.) Kar se tife aktuelnosti, se je vpra-
Sati kdo naj izposluje v Trstu fakulteto. Ali je S. L. S,
ki je sedaj in rebus nostris politicis najmo¢nejsa, za Trst?
Konéno pa pa¢ ne bo res, da bi dosedanjih nasih vseudili-
$kih neuspehov bila kriva prevelika mera navduSenosti, pre-
mala mera preudarka (str. 3). Ba§ navduSenosti ni bilo in je
v vedini misle¢ih Slovencey ni; to je usodno in znadilno in
morda — naravno. Knafli¢ pravi na str, 34: ,Sami zase
nismo Slovenci ni¢... Sila kuje nas Jugoslovane v
eno telo

»Nad smér, revue pro umél. vychovu, kresleni
a umélecky primysl v Brné&* je izpolnil ravnokar IIL
letnik. Delo je meseénik. Prvi zvezek je izSel meseca sep-
tembra. Vsebina ustreza naslovu. Vse, kar se tife umetniske
vzgoje, bodisi v ljudskih, meStanskih, srednjih ali obrtnih
Solah in je vredno, da se zabeleZi, prinada ta revija in vse

to v litni, da, dovrSeni obliki, Odlikuje se posebno po ve-
liki mnoZini podob, ki dajejo delu posebno vrednost. Te
podobe pa niso samo podane v ¢rnem tisku, ampak, kjer je
treba, tudi v barvah. Duh, v katerem je zasnovano dela,
je popolnoma moderen, da, najmodernejSi. Da oznaimo
vsebino, naj navedemo naslove nekaterih najznamenitej&in
spisov. ,Ornamentalne kompozicije s petatnim tiskom*, &la-
nek z brezitevilnimi zgledi v podobah, ,Vseob¢na Sola za
modeliranje na c. kr. umet. obrini 3oli v Pragi*, (z repro-
dukcijami in 5 prilogami) ,Hollarjev navod za izdelovanje
kovinskih radirovnih plos¢*, ,Proste vaje* (¢lanek za risanje
v ljudski Soli — z mnogimi podobami), ,Pisanje s korko
vym pérom‘* (plutnim peresom), ,Umetnost za vse*, ,Ri-
sanje po spominu v ljudski 3oli*, ,lzobraZevanje r sarskih
ufiteljev*, ,Razni nacini umetnidkega kradenja predmetov®,
wPreproge in gobelin® itd. Toliko le iz prvih 5 zvezkov za
zgled, da se spozna smer teh znamenitih publikacij!

Pripomniti se mora, da je delo priporoéeno od
deZ ol svetov v Galiciji in Dalmaciji, in
ni dvoma, da bi ga tudi drugi deZ. 3ol. sveti priporodali
raznim Solam, &e¢ i uredniStvo  NaSe smeri® prosilo apro-
bacije. Kajti to je edini list, ki je pisan popolnoma v
smislu najnovej8ih z dnem 5. junija t 1 izda-
nih ministrskih navodil za risanje na
Ijudskih in meS¢anskih Solah, nac kr. u¢i-
teljid¢ih in na telajih za izobraZevanje
otro8kih vrtnaric in uditeljicroénih del.

Ne poznamo ne dela, ne periodifno izhajajotega lista,
ne v nemékem, ne v slovanskem jeziku, pa tudi ne v dru-
gih jezikih, ki bi pogodil tako duha moderne smeri v umet-
niski vzgoji, kolikor je ta-le v stiku z upodabljanjem v ob¢-
nil, srednjih ali strokovnih Solah. Zato smemo tudi Slo-
venci biti ponosni na to delo naSih bratov s severa. Ni se
nam bati nekoliko truda, ki ga imamo sprva pri &itanju.
Mali ,Celko-slovenski slovar*!) Ant. Zavadilov nam pri tem
izdatno pomaga — Revija ,Nad smér* se narofa pri admi-
nistraciji, Brno, Tivoli 48, Poedini seditki imajo razne cene
od 80 h do 2 K; celi letnik (,rolnik®) pa stane 9 K. Ured-
nik je prof. J. Vydra, med sodelavci pa najdemo najzname-
nitejSe Celke risarske metodike in ufitelje umetnike.

Fr. Suher.
GLASBA.
ROZAMUNDA.
Spevoigra v treh ¢inih. Spesnil ¥, 1911,
(Dalje).

Ostrovrhar (peveu).

Zdaj, starfek dragi, mi povej,
kar nisi hotel mi poprej.

Si radovednost mi zanetil,

a jaz bi, znaj, se rad osvetil
nad Rozamundo to preSerno

pa platal ljubav ji neverno.

Mi lek sladak bi bil v v togoti,
&e njen napuh se osramoti,

Pevec.

Ne zdi za to Se zdaj mi las,
a rad v Turlijo spremim vas.

1) Zalofil J, Otto v Pragi. Cena K 280,
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Ostrovrhar,

Velja, ti znane so razmere,
pomocke ves vsaktere,

Pa hajdi brZ odtod,

morda na srefno pot!

Pevec.

Ah, da, gospod, nas vodi sreda,

to Zelja mi je pregorea.

Potem zatisnem rad ofi,

Ce ta se Zelja mi zvrSi.
Ostrovrhar.

Vam &udno to je govorjenje.

Pevec.

Imejte, prosim, potrpljenje.
Povem vam vse. A zdaj, gospod,
le brZ, le brZ odtod, odtod.

(Zastor pade.)

DRUGI CIN.
Dvorana v paSevem dvoru.

Prvi prizor.

(Usman pa$a in zbor begov in ag.)

Qsman.

Razgrnila pomlad vesela

je svoja Cudotvorna dela,

na delo klite vse stvari.
Naj pri &ibuku moslim 2di?
Prav ima svetli padisah,

da 3irit kli¢e naso vero.
Pokori gjaure vse na$ strah!
Zberite &et mi tisolero,

da Mohameda sveti plam
zapali vsaki gjaurov hram.

Age in begi.
Da Mohameda sveti plam
zapali vsaki gjaurov hram.
Osman.
Le Alahu naj vse se klanja,
na$§ me¢ naj svetu to oznanja.
Age in begi.
Le Alahu naj vse se klanja,
na$ me¢ naj svetu to oznanja.
Osman.
Alah in prerok Mohamed,
ta klic naj Cuje celi svet,
Age in begi.
Alah in prerok Mohamed,
ta klic naj Cuje celi svet.
Osman.

Zdaj pojdite mi age, begi,
vsak po povelja tega stegi.

Age in begi.

Le Alahu naj vse se klanja,

nas mel (dvigajo mede) naj, svetu to oznanja.
Alah in prerok Mohamed,

ta klic naj Cuje celi svet. (Age in begi odidejo.)

Drugi prizor.

Osman (sam).

Velik si prerok Mohamed

in tvojega Zelim si raja,

kjer hurij nas objem naslaja
lepot vseh Zenskih bajni cvet.
Vsem gjaurom bi posekal glave,
da vedje bil bi vreden slave,

Tretji prizor.
(Osman in Ahmed, ki nastopi.)

Osman.
Kaj Ahmed sinko moj Zeli?

Ahmed.

Qdpravlja$, oce, se na boj,
naj roka Alaha s teboj
povsodi bode,

da vse mu pokori§ narode,
ime odi¢i§ svoje z zmago,
seboj dovedes mnogo blago.
A enega te prosim, ole,
umiri moje srce vrole,

brez solnca dalje naj ne vene,
razdeni one mrzle stene,

ki Zarom branijo sijati

v srce po sredi koprnede,
Ne krati srefe mi, ne krati!

Osman.

Ce je mogode,
rad Zelje ti izpolni ole.

Ahmed.

Djouhera bodi moja, prosim te gorele.

Saj vem, da hrani§ jo za padisaha,

a bodi mi zato brez straha,

nakloni Alah drug ti plen

e lepdi morda od vseh Zen,

ki so sladile mu Zivljenje,

Djouhero, moje hrepenenje,

pa pusti meni! (Dalje prihodnjic).

RAZNOTEROSTI.

1 Jaroslav Vrchlicky, veliki efki pesnik, je umrl
zaletkom septembra. Izviren ¢lanek o njem in krasno sliko
priobdimo prihodnjic.

+ Dne 24 sept. je umrl v Ljubljani Peter pl. Radics,
velemarljiv kranjski zgodovinar. Vedno bolj nam zmanjkuje
moZ, kakor je bil pokojnik, ki bi s¢ ne bali arhivskega prahu
in starih papirjev,
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KMETSKA POSOJILNICA

P = ljubljanske okolice s
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brez odbitka rentnega davka, katerega pladuje posojilnica sama za svoje vioinike.
Sprejema tudi vioge na teko®l ratun s Sekowvnim prometom in jih obrestuje od dne
vioge do dne dviga, na kar se opozarjajo zlasti trgovci in denarni zavodi po deZeli,
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Prometa koncem |, 1911
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Stanje hranilnih vlog
# 42 milijonop Rron &

mest hramlnica [jubljanska

~~=s D [jubljani, PreSemova ulica 3.

Spmjma vl?)H:zsak delavnik. Sprejema tudi vioine knjifice drugih denamih zavodov.
Obréstuje po-%'/¢%0 brez odbitka. Za vioge jam&i rézervni- zaklad hranilnice in mestna
ob&ima ljubhanskrrvscm svofim premoZenjem in z vso davéno mocjo. Poslovanje nad-
roruje ¢ kr, dei®iifa viads. hikljulens je vsaka Ipekulacija in ixguba vioZenega
denarjs, Posoja na zemljiéa in poslopja proti 5% obrestim in najmanj %a*" mce
tizacije. Za varevanje ima vpeljane domale hranilnike. Posoja tudi na menice n
B A RS EREESNSN vrednosine papirje. RGNS NN 3
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